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Copyright and license

© Copyright Hewlett-Packard Company 2002

All Rights Reserved. Reproduction, adaptation, or translation without prior
written permission is prohibited, except as allowed under the copyright laws.
Part number: Q2472-90904

Edition 1, 10/2002

A user of the Hewlett-Packard printer associated with this guide is granted
a license to (@) print hard copies of this guide for personal, internal, or
company use subject to the restriction not to sell, resell or otherwise
distribute the hard copies; and (b) place an electronic copy of this guide on a
network server provided access to the electronic copy is limited to personal,
internal users of the Hewlett-Packard printer associated with this guide.

FCC regulations

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a

Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are

designed to provide reasonable protection against harmful interference in a

residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate

radio frequency energy. If this equipment is not installed and used in

accordance with the instructions, it might cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will not

occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful

interference to radio or television reception, which can be determined by

turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the

interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase separation between equipment and receiver.

« Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is located.

¢ Consult your dealer or an experienced radio/TV technician.

Any changes or modifications to the printer that are not expressly approved
by HP could void the user’s authority to operate this equipment. Use of a
shielded interface cable is required to comply with the Class B limits of
Part 15 of FCC rules.

For more regulatory information, see the HP LaserJet 2300 series printer
use guide on the printer CD-ROM.

Warranty

The information contained in this document is subject to change
without notice.

Hewlett-Packard makes no warranty of any kind with respect to this
information. HEWLETT-PACKARD SPECIFICALLY DISCLAIMS THE
IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

Hewlett-Packard shall not be liable for any direct, indirect, incidental,
consequential, or other damage alleged in connection with the furnishing
or use of this information.

Trademark credits

Microsoft and Windows are U.S. registered trademarks of
Microsoft Corporation.

All other products mentioned herein may be trademarks or registered
trademarks of their respective owners.



HP LaserJet 2300L
HP LaserJet 2300
HP LaserJet 2300d
HP LaserJet 2300n
HP LaserJet 2300dn

Printer configurations. All HP LaserJet 2300 series printers come with
the following features: a 100-sheet multipurpose tray (tray 1), a 250-sheet
tray (tray 2), parallel and universal serial bus (USB) interface ports, two
slots for adding memory and fonts, and an EIO slot for interface.

Konfiguracije pisac¢a. Svi pisaci iz serije HP LaserJet 2300 isporucuju se sa
sliedeé¢im moguc¢nostima: viSenamjenska ladica kapaciteta 100 listova (ladica
1), ladica kapaciteta 250 listova (ladica 2), paralelno i USB sucelje za
povezivanje s racunalom, dva utora za dodatnu memoriju i fontove i utor

EIO za sucelje.

Configuratii ale imprimantei. Toate imprimantele HP LaserJet 2300 series
includ urmatoarele caracteristici: o tava multifunctionala de 100 coli (tava 1),

o tava de 250 coli (tava 2), porturi de interfata paralele si USB (magistrala seriala
universald), doua sloturi pentru adaugarea de memorie si fonturi si un slot

EIO pentru interfata.

Yazici yapilandirmalari. Tim HP LaserJet 2300 serisi yazicilar asagidaki
aksamlarla birlikte génderilir: 100 yapraklik cok amagl bir tepsi (tepsi 1),
250 yapraklik bir tepsi (tepsi 2), paralel ve evrensel seri bus (USB) arabirim
baglanti noktalari, bellek ve yazi tipi eklemek igin iki yuva ve arabirim igin bir
EIO yuvasi.

Spausdintuvo konfigiracijos. Visi bendrovés HP LaserJet 2300 serijos
spausdintuvai turi: 100 lapy talpos universaly déklg (pirma dékla), 250 lapy,
déklag (antrg dékla), lygiagretaus ir universalaus (USB) prievady lizdus, dvi
angas papildomai atminciai bei Sriftams ir patobulintos jvesties/ iSvesties
sgsajos anga.

Printera konfiguracijas. Visu printeru HP LaserJet 2300 series aprikojuma
ietilpst: 100 lapu daudzfunkciju padeve (1. padeve), 250 lapu padeve

(2. padeve), paralélais un USB interfeisa ports, divi sloti atminas un fontu
pievieno$anai, ka arT interfeisam paredzétais EIO slots.

Printeri konfiguratsioon. Kdikidel HP LaserJet 2300 seeria printeritel on
jargmised vdimalused: 100 lehe universaalsalv (salv 1), 250 lehe sisendsalv
(salv 2), rodp- ja universaalne USB-port, kaks pesa mélu ja fontide lisamiseks
ning EIO-pesa liidese jaoks.

HP LaserJet 2300dtn

The 2300d, 2300dn, and 2300dtn models include a built-in duplexer, the
2300n and 2300dtn models include an HP Jetdirect print server card, and
the 2300dtn model also includes a 500-sheet tray (tray 3).

Modeli 2300d, 2300dn i 2300dtn imaju ugraden sustav za dvostrano
ispisivanje, modeli 2300n i 2300dtn uklju¢uju pisacki posluzitelj HP Jetdirect,
a model 2300dtn takoder sadrzi ladicu za 500 listova (ladica 3).

Modelele 2300d, 2300dn si 2300dtn includ un dispozitiv de imprimare
fata-verso, modelele 2300n si 2300dtn includ o placa de server de imprimare
HP Jetdirect, iar modelul 2300dtn include si o tava de 500 coli (tava 3).

2300d, 2300dn ve 2300dtn modellerinde dahili bir dupleksleyici, 2300n ve
2300dtn modellerinde bir HP Jetdirect baski sunucusu karti ve 2300dtn
modelinde ayrica 500 yapraklik bir tepsi (tepsi 3) bulunur.

2300d, 2300dn ir 2300dtn modelio spausdintuvuose papildomai yra dvipusio
spausdinimo funkcija, 2300n ir 2300dtn modelyje — HP Jetdirect spausdinimo
serverio ploksté, 2300dtn modelyje — ir 500 lapy déklas (treCias déklas).

Mode|u 2300d, 2300dn un 2300dtn komplektacija ietver ieblvéto abpuséjas
drukas bloku, modeli 2300n un 2300dtn ir aprikoti ar HP Jetdirect drukas
servera karti, bet modelim 2300dtn ir arT 500 lapu padeve (3. padeve).

Mudelitel 2300d, 2300dn ning 2300dtn on sisseehitatud lehepdoéraja
(kahepoolne triikkimine), mudelitel 2300n ja 2300dtn on kaasas HP Jetdirecti
prindiserveri kaart ning mudelil 2300dtn on 500 lehe sisendsalv (salv 3).
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WARNING! The printer is heavy. To prevent physical injury, two people
should lift and move the printer.

UPOZORENUJE! Ovaj pisac je tezak. Da ne bi doslo do ozljedivanja, pisa¢
moraju dizati i pomicati dva Covjeka.

AVERTISMENT! Imprimanta este grea. Pentru a preveni ranirea fizica, ar trebui
ca imprimanta sa fie ridicata si transportata de doua persoane.

UYARI! Yazici agirdir. Fiziksel yaralanmalari énlemek igin, yaziciyi iki kisinin
kaldirmasi ve tagimasi gerekir.

ISPEJIMAS! Spausdintuvas sunkus. Kad bty idvengta traumuy, patartina
spausdintuva kelti ar pernesti dviems zmonéms.

UZMANIBU! Printeris ir smags. Lai izvairitos no fiziska savainojuma, printeris
jace| un japarvieto diviem cilvékiem.

HOIATUS! Printer on raske. Vigastuste valtimiseks tuleks seda tosta
kahekesi.

638.0 mm
(25.21in)

I 1500.0 mm (59.1 in) |

407.0 mm
(16.1in)

Prepare the location. Place the printer on a sturdy, level surface in a
well-ventilated area. Allow space around the printer, including 50 mm
(2 inches) of space around the printer for ventilation.

Pripremite mjesto. Smjestite pisa¢ na évrstu, vodoravnu povrsinu u dobro
prozrac¢ivanom prostoru. Ostavite slobodnog prostora, ukljuéuju¢i 50 mm
(2 palca) prostora oko pisaca za ventilaciju.

Pregatiti locul de instalare. Amplasati imprimanta pe o suprafata solida,
dreapta, intr-o zona bine ventilata. Lasati in jurul imprimantei un spatiu de
cel putin 50 mm (2 inch) pentru a permite ventilatia.

Yazicinin yerini hazirlayin. Yaziciy! havalandirma kosullari iyi olan bir alanda,
saglam, diz bir yiizeye yerlestirin. Yazicinin gevresinde, havalandirma igin
50 mm'lik (2 inglik) bosluk da dahil olacak sekilde bir miktar bosluk birakin.

Pasiruoskite vieta. Spausdintuvg statykite ant tvirto lygaus pagrindo gerai
védinamoje vietoje. Palikite aplink spausdintuva vietos, jskaitant 50 mm
spausdintuvui védintis.

Sagatavojiet vietu. Novietojiet printeri uz cietas, ldzenas virsmas labi
védinata telpa. Atstajiet ap printeri brivu vietu, ieskaitot 50 mm (2 collas)
ventilacijai.

Valmistage ette printeri koht. Asetage printer siledapinnalisele kindlale
alusele ning hastiventileeritud kohta. Jatke printeri imbrusesse vahemalt
50 mm (2 tolli) vaba ruumi piisava ventilatsiooni tagamiseks.



HP LaserJet 2300L —
HP LaserJet 2300

HP LaserJet 2300

HP LaserJet 2300n

HP LaserJet 2300dn

(with optional

250-sheet tray)

74874 mm (19.21in) !

| 450.3 mm (17.8 inl

! 836.0 mm (32.9 in)

HP LaserJet 2300dtn -
(with 500-sheet tray)

543.4 mm (21.4 in)

Make sure that the location has an adequate power supply. Check the
voltage rating on your printer (located under the top cover). The power
supply will be either 110 to 127 Vac or 220 to 240 Vac, 50/60 Hz.

Provjerite da se na mjestu nalazi odgovarajuci izvor napajanja. Provjerite
deklarirani napon na pisacu (ispod gornjeg poklopca). Napajanje ¢e biti ili 110
do 127 Vac ili 220 do 240 Vac, 50/60 Hz.

Asigurati-va ca locul unde instalati imprimanta are o sursa de alimentare
adecvata. Verificati cerintele de tensiune ale imprimantei (amplasate sub
capacul superior). Sursa de alimentare este fie intre 110 si 127 V c.a.,

fie intre 220 si 240 V c.a., 50/60 Hz.

Yaziciy yerlestireceginiz yerde yeterli bir gii¢ kaynagi bulundugundan
emin olun. Yazicinizin {izerindeki voltaj degerlerini (list kapagin altinda
bulunur) kontrol edin. Glg kaynagi, 110 - 127 Vac veya 220 - 240 Vac, 50/60 Hz
olacaktir.

Patikrinkite, ar yra spausdintuvui tinkamas maitinimo Saltinis. Patikrinkite
maitinimo sroveés stipruma (jis uzraSytas po virSutiniu spausdintuvo dangteliu).
Maitinimo srovés stiprumas bus nuo 110 iki 127 Vac arba nuo 220 iki 240 Vac,
50/60 Hz.

Parliecinieties, vai vietai ir piemérots baroSanas avots. Parbaudiet
sprieguma lTmeni (zem printera virséja vaka). Elektroenergijas padevei jabat
110 I1dz 127 V vai 220 Iidz 240 V, 50/60 Hz.

Kohas, kuhu Te printeri paigaldate, peab olema piisav elektrivarustus.
Kontrollige printeri nimipinget (vaadake tlemise kaane alla). Nimipinge on kas
110-127 V v&i 220-240 V, 50/60 Hz.

Regulate the environment. Do not place the printer in direct sunlight or
near chemicals. Make sure that the environment does not experience
abrupt changes in temperature or humidity.

« Temperature: 50° to 91° F (10° to 32.5° C)

* Relative humidity: 20 to 80%

Uredite okolis. Nemojte izloziti pisa¢ direktnoj suncevoj svjetlosti ili ga smjestiti
blizu kemikalija. Provjerite da u okoliSu pisac¢a ne dolazi do naglih promjena
temperature ili viaznosti zraka.

¢ Temperatura: 50° do 91° F (10° do 32,5° C)

* Relativha vlaznost: 20 do 80%

Asigurati un climat stabil. Nu amplasati imprimanta in lumina solara directa
sau in apropierea unor substante chimice. Asigurati-va ca mediul nu prezinta
schimbari bruste de temperatura sau umiditate.

* Temperatura: intre 10° si 32,5° C (intre 50° si 91° F)

* Umiditatea relativa: intre 20 si 80%

Ortami diizenleyin. Yazicly! dogrudan giines 1s1g1 alacak bir yere veya
kimyasal maddelerin yakinina yerlestirmeyin. Ortamin, sicaklik ve nem
bakimindan ani degisikliklere maruz kalmamasina dikkat edin.

+ Sicaklik: 10° - 32,5° C (50° -91° F)

+ Goreli nem: %20 - 80

Pritaikykite aplinka. Nestatykite spausdintuvo ten, kur ji pasiekia tiesioginiai
saulés spinduliai, ar netoli chemikaly. Atsizvelkite  tai, ar aplinkoje, kurioje stovi
spausdintuvas, néra staigiy temperatiry svyravimy ar drégmes.

» Temperatdra: nuo 10° iki 32,5° C

» Santykiné drégmé: nuo 20 iki 80% (nuo 10 iki 30 mm)

Piemérota novietojuma izvéle. Nenovietojiet printeri vieta, kur tas tiktu
paklauts tieSu saules staru vai blakus esoSu kimikaliju iedarbibai.
Parliecinieties, vai telpa nav iesp&jamas péksnas temperatiiras vai gaisa
mitruma izmainas.

» Temperatara: 10-32,5 °C (50-91 °F)

+ Relativais gaisa mitrums: 20 — 80%

Korrastage iimbrus. Arge asetage printerit otsese paikesevalguse katte ega
kemikaalide l&hedusse. Veenduge, et printeri asukohas ei toimuks &kilisi
temperatuuri ega dhuniiskuse muutusi.

» Temperatuur: 10 °C kuni 32,5 °C (50 °F kuni 91 °F)

+ Suhteline 6huniiskus: 20% kuni 80%



Hrvatski

ana

Rom

T
X
]
S
5
=
2
4

Latviski

Check the package contents. Make sure that all the parts are included.
1) Printer; 2) Power cord; 3) Control panel label (included only when
needed to change the language on the control panel for your
country/region); 4) Print cartridge; 5) start guide (this guide), printer
CD-ROM containing software and documentation, and support flyer.

Provjerite sadrzaj paketa. Provjerite da se u paketu nalaze svi dijelovi.

1) pisac; 2) kabel za napajanje; 3) naljepnica za kontrolnu plo¢u (uklju¢ena
samo u slu¢aju da je potrebno promijeniti jezik na kontrolnoj plo¢i za vasu
drzavu/regiju); 4) ulozak; 5) prirucnik za pocetak rada (ovaj prirucnik),
CD-ROM pisaca sa softverom i dokumentacijom, te letak za podrsku.

Verificati continutul pachetului. Asigurati-va ca toate componentele sunt
incluse. 1) Imprimanta; 2) Cablul de alimentare; 3) Eticheta pentru panoul de
control (este inclusa numai daca este necesara pentru a modifica limba panoului
de control pentru tara/regiunea dvs.); 4) Cartusul de imprimare; 5) Ghidul start
(acest ghid), CD-ROM-ul imprimantei, ce contine software si documentatie, si
fluturasul pentru asistenta.

Paketin icerigini kontrol edin. Paketin i¢inde tim pargalarin bulundugundan
emin olun. 1) Yazici; 2) Gig kablosu; 3) Kontrol paneli etiketi (yalnizca
llkeniz/bdlgeniz igin kontrol paneli Gizerindeki dilin degistiriimesi gerekiyorsa
bulunur); 4) Baski kartusu; 5) baslangic¢ kilavuzu (bu kilavuz), yazilim ve
belgeleri iceren yazici CD-ROM'u ve destek brosurd.

Patikrinkite pakuotés sudétj. Patikrinkite, ar jdétos visos spausdintuvo dalys.
1) Spausdintuvas; 2) Maitinimo laidas; 3) Valdymo pulto etiketé (bdna jdéta

tik tuo atveju, jei reikia keisti kalbg | jisy Salies/ regiono valdyme pulte;

4) Spausdinimo kaseté; 5) Pradzios vadovas (8is vadovas), spausdintuvo
kompaktinis diskas, kuriame rasite programine jranga, visus dokumentus ir
paslaugy brosidra.

Parbaudiet iesainojuma saturu. Apskatiet, vai ir ietvertas visas dalas:

1) printeris; 2) stravas vads; 3) vadibas panela uzlime (ietverta tikai tad, ja jasu
valsti/regiona nepiecie§ams nomaintt vadibas panela valodu); 4) drukas
kasetne; 5) uzsdkSanas rokasgramata (ST rokasgramata), printera
kompaktdisks ar programmatiru un dokumentaciju, ka art atbalsta broSara.

Kontrollige paki sisu. Veenduge, et kdik detailid on olemas. 1) Printer;
2) Toitejuhe; 3) Juhtpaneeli kleebis (on lisatud ainult juhul, kui seda on
vaja juhtpaneeli keele muutmiseks riigi/regiooni jargi); 4) Trikikassett;

5) Stardijuhend (kaesolev juhend), printeritarkvara ja dokumentatsiooniga
CD-ROM ning tugiteenuse infoleht.

Identify printer parts. Front view: 1) Top cover (provides access to the
print cartridge, serial number, and model number); 2) Tray 1 (pull-down);
3) Paper level indicator; 4) Tray 2 (250-sheet tray); 5) Top output bin;

6) Control panel.

Identificirajte dijelove pisac¢a. Prednji pogled: 1) gornji poklopac (pruza
pristup ulosku, serijskom broju i broju modela); 2) ladica 1 (na izvlacenje);

3) indikator razine papira; 4) ladica 2 (ladica za 250 listova); 5) gornja kadica
za izlaz; 6) kontrolna ploca.

Identificati componentele imprimantei. Vedere din fata: 1) Capacul
superior (asigura accesul la cartusul de imprimare, la numarul de serie sila
numarul modelului); 2) Tava 1 (se trage in jos); 3) Indicatorul pentru nivelul
hartiei; 4) Tava 2 (tava de 250 coli); 5) Tava de evacuare superioara;

6) Panoul de control.

Yazici parcalarini tantyin. Onden gériiniis: 1) Ust kapak (baski kartusuna,
seri numarasina ve model numarasina erisim saglar); 2) Tepsi 1 (asadiya
dogru gekilir); 3) Kagit dlizeyi géstergesi; 4) Tepsi 2 (250 yapraklik tepsi);

5) Ust ¢ikis bdlmesi; 6) Kontrol paneli.

Spausdintuvo dalys. Vaizdas i$ priekio: 1) VirSutinis dangtelis (ji pakéle
galite pamatyti spausdinimo kasete, serijos numerj ir modelio numerj);

2) Pirmas déklas (iStraukiamas); 3) Popieriaus kiekio indikatorius; 4) Antras
déklas (250 lapy, talpos); 5) Virsutiné iSvesties détuvé; 6) Valdymo pultas.

Atrodiet printera dajas. PriekSpuse: 1) virséjais vaks (nodrosina piekluvi
drukas kasetnei, sérijas numuram un modela numuram); 2) 1. padeve
(izvelkama); 3) papira Tmena indikators; 4) 2. padeve (250 lapu padeve);
5) aug$éjais izdrukuztvéréjs; 6) vadibas panelis.

Tutvuge printeri osadega. Eestvaade: 1) Ulemine kaas (ligipaas
trikikassetile ning seeria- ja mudelinumbrile); 2) Sisendsalv 1 (allatbmmatav);
3) Paberi piirtahis; 4) Sisendsalv 2 (250 lehe salv); 5) Ulemine véljastussalv;
6) Juhtpaneel.



Back view: 7) Extension tray for rear output bin; 8) Rear output bin,
9) Power switch; 10) Power connector. Note: The 2300dtn model also
includes tray 3 (500-sheet tray), located under tray 2.

Straznji pogled: 7) nastavak za straznju kadicu za izlaz; 8) straznja kadica
za izlaz; 9) prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje; 10) konektor za napajanje.
Napomena: Model 2300dtn takoder dolazi s ladicom 3 (ladica kapaciteta
500 listova), smjestenom ispod ladice 2.

Vedere din spate: 7) Tava de prelungire pentru tava de evacuare din spate;

8) Tava de evacuare din spate, 9) intrerupétorul de alimentare; 10) Conectorul
de alimentare. Nota: Modelul 2300dtn include si tava 3 (tava de 500 coli), care
este amplasata sub tava 2.

Arkadan goériiniis: 7) Arka ¢ikis bdlmesi icin genisletme tepsisi; 8) Arka gikis
bélmesi, 9) Agma/kapama diigmesi; 10) Elektrik konektdri. Not: 2300dtn
modelinde ayrica, tepsi 2'nin altinda yer alan tepsi 3 (500 yapraklik tepsi) de
bulunur.

Vaizdas i$ uzpakalio: 7) Uzpakaliné pailginama iSvesties détuvé;

8) Uzpakaliné iSvesties détuvé, 9) Maitinimo mygtukas; 10) Maitinimo jungtis.
Pastaba: 2300dtn modelio spausdintuve po antruoju yra ir trec¢ias 500 lapy
déklas.

Aizmugure: 7) aizmugures izdrukuztvéréja pagarinajums; 9) stravas slédzis;
10) stravas savienotajs. Piezime. Modelim 2300dtn ir arT 3. padeve (500 lapu
padeve), kas atrodas zem 2. padeves.

Tagantvaade: 7) Tagumise valjastussalve pikendus; 8) Tagumine
valjastussalv, 9) Toitellliti; 10) Toitepesa. Markus: Mudelil 2300dtn on
veel ka kolmas sisendsalv (500 lehe salv), mis asub teise sisendsalve all.
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Understand the control panel. 1) Graphical display; 2) ? Hewp button;
3) » (BACK button); 4) PAuSE/RESUME button; 5) A (UP button); 6) v~
(SELECT button); 7) W (Down button); 8) CANCEL JOB button; 9) READY
light; 10) DATA light; 11) ATTENTION light.

Upoznajte se s kontrolnom ploéom. 1) graficki zaslon; 2) ? tipka HELP
(POMOC); 3) & (tipka BACK (POVRATAK)); 4) tipka PAUSE/RESUME
(STANKA/NASTAVAK); 5) A (tipka UP (GORE)); 6) Y (tipka SELECT (ODABIR));
7) 'V (tipka DOWN (DOLJE)); 8) tipka CANCEL JOB (PREKINI); 9) indikator READY
(SPREMAN); 10) indikator DATA (PODACI); 11) indikator ATTENTION (PAZNJA).

Despre panoul de control. 1) Afisajul grafic; 2) ? Butonul HELP (AJUTOR);
3) © (butonul BACK (INAPOI)); 4) Butonul PAUSE/RESUME (PAUZA/RELUARE);

5) A (Butonul UP (SUS)); 6) Y~ (Butonul SELECT (SELECTARE)); 7) 'V (Butonul
DOWN (JOs)); 8) Butonul CANCEL JOB (ANULARE LUCRARE); 9) Ledul READY
(PREGATIT); 10) Ledul DATA; 11) Ledul ATTENTION (ATENTE).

Kontrol panelini inceleyin. 1) Grafik ekran; 2) ? Yaroim digmesi;

3) © (Geri digmesi); 4) DurakLAT/DEvAM digmesi; 5) A (YUKARI digmesi);
6) Vv~ (SEC diigmesi); 7) W (AsAGl diigmesi); 8) Isi ipTAL digmesi;

9) HazIr 15191; 10) VERI 15131; 11) UYARI ISIGI.

Valdymo pultas. 1) Grafinis ekranas; 2) ? mygtukas PAGALBA;

3) » (mygtukas GRAZINTI); 4) mygtukas PAUZE/ ATNAUJINTI; 5) A (mygtukas
AUKSTYN ); 6) Y~ (mygtukas PASIRINKTI); 7) W (mygtukas Zemyn);

8) mygtukas BAIGTI DARBA; 9) lemputé PARENGTA; 10) DUOMENU lemputé;
11) [SPEJIMO lemputé.

Vadibas panela sastavdalas: 1) Grafiskais displejs; 2) ? poga HELP
(Palidziba); 3) = (poga ATPAKAL); 4) poga PAUSE/RESUME (Pauze/turpinat);
5) A (poga Uz AUGSU); 6) Y (poga ATLASIT); 7) 'V (poga Uz LEJU); 8) poga
CANCEL JOB (Atcelt darbu); 9) indikators READY (Gatavs); 10) indikators DATA
(Dati); 11) indikators ATTENTION (Uzmanibu).

Mis on juhtpaneelil. 1) Graafiline naidik; 2) nupp ? ABI; 3) nupp ®
(TAGASI); 4) nupp PAUSE/RESUME (Peata/Jétka) ; 5) nupp A (ULES);
6) nupp Y~ (VALI); 7) nupp W (ALLA); 8) nupp CANCEL JOB (L&peta);
9) indikaator READY (Valmis); 10) indikaator DATA (Andmed);

11) indikaator ATTENTION (Tahelepanu).
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Remove the packing materials. 1) Remove all tape from the printer.
2) Remove the plastic film from the control panel display. 3) Open tray 1,
remove the cardboard sheet, and then close the tray.

Uklonite materijale za pakiranje. 1) Skinite sve trake s pisaca. 2) Skinite
plasti¢nu foliju sa zaslona kontrolne plo¢e. 3) Otvorite ladicu 1, uklonite karton
pa zatim zatvorite ladicu.

indepértati materialele care alcatuiesc ambalajul. 1) indepértati toate
benzile adezive de pe imprimanta. 2) Tndepértati pelicula de plastic de pe
afisajul panoului de control. 3) Deschideti tava 1, indepartati coala de carton,
apoi inchideti tava.

Ambalaj malzemelerini ¢ikarin. 1) Yazicinin Gizerindeki tim bantlar ¢ikarin.
2) Kontrol paneli ekraninin Gizerindeki plastik filmi ¢ikarin. 3) Tepsi 1'i agin,
karton yapragi kaldirin ve sonra tepsiyi kapatin.

Nuimkite pakuote. 1) Nuo spausdintuvo nuimkite visas juosteles.
2) Nuo valdymo pulto ekrano nupléskite plastikine apsauging plévele.
3) Atidarykite pirma dékla, iSimkite kartoninj lapa ir uzdarykite dékla.

Nonemiet iesainojuma materialus. 1) Nonemiet no printera visas limlentes.
2) Nonemiet plastikata plévi no vadibas panela displeja. 3) Atveriet 1. padevi,
iznemiet kartona lapu un péc tam aizveriet padevi.

Eemaldage pakkematerjal. 1) Eemaldage kleeplindid. 2) Eemaldage
juhtpaneelilt Iabipaistev kile. 3) Avage salv 1, eemaldage sellest pappleht ja
seejarel sulgege salv.

Install the print cartridge. 1) Remove the print cartridge from its
packaging. 2) Flex the black tab back and forth until it breaks away from
the cartridge. 3) Pull the sealing tape from the end of the print cartridge to
remove the entire length of tape. CAUTION: Avoid touching any black
toner on the tape. If toner gets on your clothing, wipe it off with a dry cloth
and wash the clothing in cold water.

Instalirajte ulozak. 1) Izvadite ulozak iz omota. 2) Pregibajte crni jezicac
naprijed - nazad dok ga ne otkinete od uloska. 3) Povucite traku za zastitu
uloska tako da je izvucete ¢itavu. UPOZORENJE: Nastojte ne dirati toner na
traci. Ako toner dospije na vasu odjecu, obrisite ga suhom krpom i operite
odjec¢u u hladnoj vodi.

Instalati cartusul de imprimare. 1) Scoateti cartusul de imprimare din
ambalaj. 2) indoiti clapeta neagra inainte si inapoi pana se desprinde de cartus.
3) Trageti banda de sigilare din capatul cartusului pentru a o indeparta in
intregime. ATENTIE: Evitati sa atingeti tonerul negru de pe banda. Daca va
murdariti hainele cu toner, stergeti cu o carpa uscata si spalati hainele cu

apa rece.

Baski kartusunu takin. 1) Baski kartusunu ambalajindan gikarin. 2) Siyah
parcayl, kirillip kartustan ayrilincaya kadar ileri geri bikiin. 3) Sizdirmazlik
bandini tamamen ¢ikarmak igin baski kartusunun ucundan bandi ¢ekin.
DiKKAT: Bandin (izerindeki siyah tonere dokunmamaya dikkat edin. Giysinize
toner bulasirsa, toneri kuru bir bezle silin ve giysiyi soguk suda yikayin.

|dékite spausdinimo kasete. 1) ISpakuokite spausdinimo kasete. 2) Atlenkite
juoda skirtuka ir traukite, kol jis atli$ nuo kasetés. 3) IS spausdinimo kasetés
uzpakalinés dalies i$traukite visg plombos juostele. ISPEJIMAS: Pasistenkite
nepaliesti juody milteliy ant juostelés. Jei milteliai pateks ant jasy drabuziy,
nuvalykite juos sausu skuduréliu ir nuplaukite Saltu vandeniu.

levietojiet drukas kasetni. 1) Iznemiet drukas kasetni no iepakojuma.

2) Nonemiet melno izcilni no kasetnes, nolokot to. 3) Pavelciet aizsarglenti
drukas kasetnes beigas, lai to nonemtu. BRIDINAJUMS. Centieties
nepieskarties melnajam tonerim, kas palicis uz aizsarglentes. Ja toneris
nok|Ust uz apgérba, noslaukiet to ar sausu drébi un apgérbu mazgajiet
auksta adent.

Paigaldage triikikassett. 1) Votke trikikassett pakendist valja. 2) Painutage
musta lapatsit edasi-tagasi, kuni see kasseti kiljest lahti tuleb. 3) Tdommake
kogu kleeplint algusest kuni I6puni kasseti kiiljest ara. HOIATUS: Arge
puudutage lindi kiljes olevat musta toonerit. Kui tooner satub rdivastele,
plihkige see kuiva lapiga ara ja peske rdivast kilma veega.



4) Open the top cover of the printer. 5) Position the print cartridge with the
arrow on top of the cartridge pointing into the printer and slide the
cartridge into the printer as far as it can go. 6) Close the top cover.

4) Otvorite gornji poklopac pisaca. 5) Postavite ulozak tako da je strelica navrhu
uloska usmijerena prema pisacu i gurnite ulozak do kraja. 6) Zatvorite gornji
poklopac.

4) Deschideti capacul superior al imprimantei. 5) Amplasati cartusul de
imprimare astfel incat sageata de pe partea superioara a cartusului sa fie
orientata spre interior si glisati cartusul in imprimanta pana se opreste.
6) inchideti capacul superior.

4) Yazicinin Ust kapagdini agin. 5) Baski kartusunu, kartusun tizerindeki ok
yazicly: gbsterecek gekilde yerlegtirin ve kartusu gidebilecegdi noktaya kadar
yazicinin igine kaydirin. 6) Ust kapagi kapatin.

4) Atidarykite spausdintuvo virSutinj dangtelj. 5) Laikykite spausdinimo kasete
su rodykle ant virSaus taip, kad rodyklé baty nukreipta | spausdintuva, ir
stumkite kasete | spausdintuva tiek, kiek bus galima. 6) Uzdékite virSutinj
dangtelj.

4) Atveriet printera virséjo vaku. 5) Novietojiet drukas kasetni, lai uz tas eso$a
bulta batu vérsta uz printera iekSieni un iebidiet drukas kasetni printert ldz
galam. 6) Aizveriet virséjo vaku.

4) Avage printeri Ulemine kate. 5) Hoidke triikikassetti nii, et sellel olev nool
osutab printeri suunas ning paigutage kassett printerisse. 6) Sulgege kate.

Install optional accessories. If you have purchased separate
accessories, use the separate installation instructions or the printer
use guide to install them. Make sure that the printer is turned off first.
1) Memory or font DIMMSs; 2) Jetdirect print server; 3) 250-sheet tray;
4) 500-sheet tray. Note: Either tray is available as an accessory.

Instalirajte dodatni pribor. Ako ste dodatke kupili odvojeno, uzmite upute za
instalaciju pribora ili priru¢nik za uporabu pisaca da biste ih instalirali. Prvo
provjerite je li pisa¢ isklju¢en. 1) DIMM-ovi za memoriju ili fontove; 2) pisacki
posluzitelj Jetdirect; 3) ladica za 250 listova; 4) ladica za 500 listova.
Napomena: Obje ladice mogu se nabaviti odvojeno kao dodaci.

Instalati accesoriile optionale. Daca ati cumparat accesorii separate, pentru a
le instala utilizati instructiunile de instalare separate sau ghidul de utilizare al
imprimantei. inainte, asigurati-va ca imprimanta este oprita. 1) DIMM-uri pentru
memorie sau fonturi; 2) Server de imprimare Jetdirect; 3) Tava de 250 coli;

4) Tava de 500 coli. Nota: Ambele tavi sunt disponibile ca accesorii.

istege bagli aksesuarlari takin. Ayri aksesuarlar satin aldiysaniz, bunlari
takmak igin ayri kurulum yénergelerini veya yazicinin kullanim kilavuzunu
kullanin. Once yazicinin kapali oldugundan emin olun. 1) Bellek veya yazi tipi
DIMM'leri; 2) Jetdirect baski sunucusu; 3) 250 yapraklik tepsi; 4) 500 yapraklik
tepsi. Not: Her iki tepsi de aksesuar olarak alinabilir.

|dékite pasirinktinius priedus. Jei sigijote priedus atskirai, naudokités
atskiromis jy jdéjimo instrukcijomis arba spausdintuvo naudojimo vadovu.
Patikrinkite, ar spausdintuvas iSjungtas. 1) Atminties arba Srifty DIMM moduliai;
2) Jetdirect spausdinimo serveris; 3) 250 lapy déklas; 4) 500 lapy déklas.
Pastaba: Bet kurj déklg taip pat galite jsigyti kaip prieda.

Uzstadiet papildu piederumus. Ja esat iegadajies atseviSkus piederumus, to
uzstadiSana ieverojiet atseviSkas uzstadisanas instrukcijas vai skatiet printera
lietosanas rokasgramatu. Vispirms parliecinieties, ka printeris ir izslégts.

1) atminas vai fontu DIMM moduli; 2) Jetdirect drukas serveris; 3) 250 lapu
padeve; 4) 500 lapu padeve; Piezime. Jebkura padeve ir pieejama ka
piederums.

Paigaldage lisaseadmed. Kui ostsite lisaseadmed printerist eraldi, paigaldage
need vastavate paigaldusjuhiste vdi printeri kasutusjuhendi jargi. Kdigepealt
kontrollige, et printer oleks valja lilitatud. 1) Malu ja fontide DIMM-id
(malumoodulid); 2) Jetdirecti prindiserver; 3) 250 lehe sisendsalv; 4) 500 lehe
sisendsalv. Markus: Mélemad sisendsalved on saadaval lisaseadmena.
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Load the 250-sheet tray. (For information about loading the 500-sheet
tray, see the use guide on the printer CD-ROM.) 1) Pull the 250-sheet tray
completely out of the printer.

Punjenje ladice za 250 listova. (Za informaciju kako napuniti ladicu za
500 listova uzmite priru¢nik za uporabu koji se nalazi na CD-ROM-u pisaca.)
1) Ladicu za 250 listova posve izvucite iz pisaca.

Alimentati tava de 250 coli. (Pentru informatii despre alimentarea tavii de
500 coli, consultati ghidul de utilizare de pe CD-ROM-ul imprimantei.)
1) Trageti tava de 250 coli din imprimanta, pana la capat.

250 yapraklik tepsiyi yerlestirin. (500 yapraklik tepsiyi yerlestirme hakkinda
bilgi i¢in yazici CD-ROM'undaki kullanim kilavuzuna bakin.) 1) 250 yapraklik
tepsiyi yazicidan tamamen ¢ikarin.

|dékite 250 lapy dékla. (Daugiau informacijos apie tai, kaip jdéti 500 lapy
dékla, Zr. spausdintuvonaudojimo vadove, esanciame kompaktiniame diske).
1) Visiskai istraukite 250 lapy dékla.

Lapu ievietoSana 250 lapu padeve. (Lai iegTtu informaciju par papira
ievietoSanu 500 lapu padeve, skatiet lietoSanas rokasgramatu, kas atrodas
printera CD-ROM.) 1) Pilnba izvelciet 250 lapu padevi no printera.

Laadige 250 lehe sisendsalve paberit. (500 lehe sisendsalve laadimise
kohta vaadake kasutusjuhendit printeri CD-ROM:-il.) 1) Tdommake 250 lehe
sisendsalv taies ulatuses printerist valja.

2) Locate the plastic piece that is holding down the lift plate. Turn it
counter-clockwise and lift up to remove.

2) Pronadite plasti¢ni dio koji drzi plo¢u za dizanje papira. Okrenite ga suprotno
smjeru kazaljke na satu, podignite ga i odstranite.

2) Gasiti bucata de plastic care tine jos placuta de ridicare a hartiei. Rotiti-o in
sens contrar acelor de ceasornic si ridicati-o pentru a o indeparta.

2) Kaldirma plakasini tutan plastik pargayi bulun. Bu pargayi saatin tersi
yoniinde dénduriin ve gikarmak igin yukariya dogru kaldirin.

2) Raskite plastikine detale, kuri laiko atkeliamg plokstele. Pasukite jg pries
laikrodZio rodykle ir iSimkite plokstele.

2) Atrodiet plastmasas detalu, kas pietur papira pacélaja pamatni. Pagrieziet
klipsi preté&ji pulkstenraditaja kustibas virzienam un paceliet to uz augsu, lai
iznemtu no printera.

2) Leidke plastikust osa, mis hoiab Uleskaivat plaati. P66rake seda vastupaeva,
tostke Ulespoole ja eemaldage.



3) Move the side width guides outward to match the paper size that you
want.

3) Pomaknite bo¢ne vodilice prema van da bi odgovarale Sirini papira koju zelite.

3) Mutati ghidajele laterale pentru latime spre exterior ca sa se potriveasca cu
dimensiunea dorita a hartiei.

3) Yanlardaki en kilavuzlarini istediginiz kagit boyutuna uyacak sekilde disari
dogru cekin.

3) Paslinkite plocio reguliatorius, kad galétuméte tinkamai jdéti popieriaus
lapus pagal jy dyd;j.

3) Pavirziet lapu platuma vadotnes uz arpusi, lai tas atbilstu vélamajam papira
izméram.

3) Nihutage kulgmisi juhikuid vastavalt paberiformaadile valjapoole.
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4) On the rear paper length guide, press on the blue tab and adjust it so
that the pointer matches the paper size that you want.

4) Na straznjem grani¢niku duzine papira pritisnite plavi jezi¢ac i podesite ga
tako da se pokazatelj podudara s veli¢inom papira koju zelite.

4) Pe ghidajul din spate, pentru lungimea hartiei, apasati pe clapeta albastra si
ajustati-o astfel incat indicatorul sa se potriveasca cu dimensiunea dorita a
hartiei.

4) Arkadaki kagit boy kilavuzunda, mavi kulakgigin lizerine basip isaretciyi
istediginiz kagit boyutuna gére ayarlayin.

4) Nuspauskite mélyna popieriaus ilgio reguliatoriy, ir jj paslinkite tiek, kiek
reikia, kad popierius tilpty.

4) Uz papira garuma aizmuguréjas vadotnes nospiediet zilo klipsi un pielagojiet
raditaju vélamajam papira izméram.

4) Vajutage tagumisel paberipikkuse juhikul olevale sinisele sakile ja seadke
nool paberiformaadiga vastavusse.
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5) Add the media and make sure that it is flat in the tray at all four corners.
Keep the media below the height tabs on the sides and rear of the tray.
6) Push down on the metal paper lift plate to lock it in place.

5) Dodajte listove i provjerite leze li ravno na sva ¢etiri kuta ladice. Listovi trebaju
biti ispod gornjeg ruba boc¢nih vodilica i grani¢nika na straznjoj strani ladice.

6) Gurnite metalnu plo¢u za podizanje papira prema dolje tako da legne na
mjesto.

5) Adaugati suporturile pentru imprimare in tava si asigurati-va ca sunt complet
nivelate la cele patru colturi ale tavii. Mentineti suporturile pentru imprimare sub
clapetele de inaltime de pe marginile si din spatele tavii. 6) Apasati placuta
metalica de ridicare a hartiei pentru a o fixa in pozitia ei.

5) Ortami ekleyin ve ortamin her dort késesinin de tepsiye diizgiin
yerlestiginden emin olun. Ortaml, tepsinin yanlarindaki ve arkasindaki
yUkseklik kulakgiklarinin altinda tutun. 6) Metal kagit kaldirma plakasini asagi
iterek yerine oturtun.

5) |dékite popieriy taip, kad dékle jis guléty lygiai. Zidrékite, kad popierius
nei$sikisty uz krasty ir tilpty po kampiniais laikikliais. 6) Uzdékite ant popieriaus
metalinj dangtelj ir spustelékite, kad jis uZsifiksuoty.

5) levietojiet apdrukajamo materialu un parliecinieties, vai tas ir precizi iegilies
visos Cetros padeves stlros. Apdrukajamajam materialam jaatrodas zem
izcilniem padeves sanos un aizmuguré. 6) Nospiediet papiram paredzéto
metala pacélaja pamatni, lai ta nofiksétos.

5) Asetage trikikandjad sisendsalve ja veenduge, et need oleksid igast servast
lihtlaselt tasa. Arge asetage sisendsalve rohkem trilkikandjaid, kui salve
kiilgedel ja tagaosas olevad kdrguse naidikud lubavad. 6) Suruge metallist
paberitdsteplaadile, et see lukustuks.
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7) Slide the tray back into the printer.

7) Gurnite ladicu nazad u pisac.

7) Glisati tava inapoi in imprimanta.

7) Tepsiyi kaydirarak tekrar yaziciya takin.

7) |stumkite dékla | spausdintuva.

7) lebidiet padevi atpaka] printerr.

7) Likake salv tagasi printerisse.



Attach the power cord. 1) Locate the power switch on the side of the
printer and make sure that the printer is turned off (out).

Prikljucite kabel za napajanje. 1) Pronadite prekidac za uklju¢ivanje na
prednjoj strani pisaca i provjerite da li je pisac iskljucen.

Atasati cablul de alimentare. 1) Gasiti intrerupatorul pe partea laterala a
imprimantei si asigurati-va ca imprimanta este oprita (intrerupatorul in afara).

Elektrik kablosunu takin. 1) Yazicinin yanindaki agma/kapama digmesini
bulun ve yazicinin kapali oldugundan emin olun.

Pritvirtinkite maitinimo laida. 1) Spausdintuvo Sone raskite maitinimo
mygtuka ir jsitikinkite, kad spausdintuvas iSjungtas.

Stravas vada pievienoSana. 1) Atrodiet stravas slédzi printera sanos un
parbaudiet, vai printeris ir izslégts (pogai jabat nenospiestai).

Uhendage toitekaabel. 1) Leidke printeri kiljelt toiteliiliti ja veenduge,
et printer oleks valja lulitatud.
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2) Connect the power cord to the printer and a grounded power strip or an
AC outlet. CAUTION: To prevent damage to the printer, use only the
power cord that is provided with the product.

2) Prikljucite kabel za napajanje na pisac i u uti¢nicu za struju.
UPOZORENUJE: Da ne biste ostetili pisa¢, koristite samo kabel za
napajanje isporucen s proizvodom.

2) Conectati cablul de alimentare la imprimanta si la un prelungitor cu
impamantare sau la o priza de curent alternativ. ATENTIE: Pentru a preveni
deteriorarea imprimantei, utilizati numai cablul de alimentare ce insoteste
produsul.

2) Elektrik kablosunu yaziciya ve toprakli bir glic kordonuna veya bir AC prizine
takin. DIKKAT: Yazicinin zarar gérmesini 6nlemek igin, yalnizca Urtnle birlikte
saglanan elektrik kablosunu kullanin.

2) Maitinimo laida jkiSkite | spausdintuva ir | jzeminta ilgintuva arba kintamos
srovés lizda. ISPEJIMAS: Kad nesugadintuméte spausdintuvo, naudokite tik
kartu su produktu gauta laida.

2) Pievienojiet stravas vadu printerim un iezemé&tam elektroenergijas avotam
vai mainstravas kontaktligzdai. BRIDINAJUMS. Lai izvairitos no printera
bojasanas, izmantojiet tikai produkta komplektacija ietilpstoso stravas vadu.

2) Uhendage toitekaabli (ks ots printeriga ja teine maandatud
pikendusjuhtmega voi vahelduvvoolu pistikupesaga. HOIATUS: Kasutage
ainult printeriga kaasas olevat toitekaablit, muud kaablid véivad printeri rikkuda.



Hrvatski

ana

Rom

T
X
]
S
5
=
2
4

Latviski

Install the control panel label (ONLY if needed for your
country/region). 1) Peal the backing off of the back of the control panel
label for the language. 2) Place the label over the bottom part of the
control panel.

Postavite naljepnicu na kontrolnu ploéu (SAMO ako je to potrebno u vasoj
drzavi/regiji).

1) Skinite poledinu s naljepnice za kontrolnu plo¢u za odgovarajuci jezik.

2) Postavite naljepnicu preko donjeg dijela kontrolne ploce.

Instalati eticheta panoului de control (NUMAI daca este necesar pentru
tara/regiunea dvs.). 1) Dezlipiti coala de pe spatele etichetei pentru panoul de
control pentru limba dorita. 2) Amplasati eticheta peste partea inferioara a
panoului de control.

Kontrol paneli etiketini takin (YALNIZCA iilkeniz/bélgeniz icin gerekliyse).
1) Dile iliskin kontrol paneli etiketinin arkasindaki tabakay ¢ikarin.
2) Etiketi kontrol panelinin alt kisminin Gzerine yerlestirin.

Uzklijuokite valdymo pulto etikete (JEI TIK REIKIA jisy Salyje/ regione).
1) Nupléskite lipduka su jrasais jasy kalba. 2) Uzklijuokite jj ant valdymo pulto.

Vadibas panela uzlimes pielik§ana (TIKAI tad, ja nepiecieSams jisu
valsti/regiona). 1) Nonemiet plévi no vadibas panela uzlimes aizmugures,
lai nomainttu valodu. 2) Pielieciet uzlimi vadibas panela apak$é&jai dalai.

Paigaldage juhtpaneeli kleebis (KUI Teie riigis/regioonis vaja).
1) Eemaldage kleebise tagapaber. 2) Kleepige kleebis juhtpaneeli
alumisele osale.
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Turn the printer power on. Turn the power switch to the on (in) position
and wait a short while for the printer to warm up. The printer is ready when
the ReADY light is on and appears on the control panel display. If the
printer automatically set your language, go to step 14. If you need to
change the language for your country/region, go to step 13.

Ukljucite pisaé. Prebacite prekidac za uklju¢ivanje u polozaj "uklju¢eno" i
pricekajte malo da se pisac¢ zagrije. Pisa¢ je spreman kad se indikator READY
ukljudi i kad se poruka i pojavi na zaslonu kontrolne ploce. Ako je vas
pisac ve¢ podesen na vas jezik, idite na korak 14. Ako trebate promijeniti jezik za
vasu drzavu/regiju, idite na korak 13.

Porniti alimentarea imprimantei. Puneti intrerupatorul pe pozitia pornit (in
interior) si asteptati putin pentru ca imprimanta sa se incalzeasca. Imprimanta
este pregatita cand se aprinde ledul READY (PREGATIT) si pe afisajul panoului de
control apare (Pregatit). Daca imprimanta a stabilit automat limba
dvs., treceti la pasul 14. Daca trebuie s& modificati limba pentru tara/regiunea
dvs., treceti la pasul 13.

Yaziciyi agin. Agma/kapama digmesini agik konuma getirin ve yazicinin
1Isinmasi igin kisa bir stre bekleyin.HAzIR 15131 yandiginda ve kontrol paneli
ekraninda Haz 1 r sdzclgu gorindiglinde yazici hazirdir. Yazici dilinizi
otomatik olarak ayarlarsa, adim 14'e gegcin. Dili tlkenize/bdlgenize gére
degistirmeniz gerekirse, adim 13'e gegin.

liunkite spausdintuva. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad spausdintuvas

uzsidegs lemputé PARENGTA ir valdymo pulto ekrane atsiras uZrasas
(parengtas dirbti). Jei spausdintuvas automatiskai rodys jdsy kalba, toliau
atlikite 14 veiksma. Jei jums reikia patiems keisti kalbg (priklausomai nuo
Salies/ regiono), pirmiausia atlikite 13 veiksma.

i

leslédziet printeri. leslédziet printeri (pogai jabat iespiestai) un uzgaidiet,
kamer tas uzsilst. Printeris ir gatavs darbam, ja deg indikators READY (Gatavs)
un vadibas panela displeja redzams F=acdw Ja printerim automatiski uzstadita
jums nepiecieSama valoda, parejiet pie 14. sola. Ja jlsu valsts/regiona valodu
nepiecieSams maintt, izpildiet 13. soli.

Lilitage printer sisse. Vajutage toitellliti sisse ja oodake, kuni printer lles
soojeneb. Printer on té6tamiseks valmis, kui pdleb indikaator READY ning
Jjuhtpaneeli néidikul on t=+ (Valmis). Kui printer valis automaatselt Teie
riigi/regiooni keele, vaadake punkti 14. Kui soovite keelt ise valida, vaadake
punkti 13.
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Change the control panel language (ONLY if needed for your
country/region). 1) Turn the power off. 2) Press and hold down both the
power switch and W~ (SELECT button) until all three of the lights on the
control panel come on (READY, DATA, and ATTENTION). 3) Release the
buttons. You will see = on the control panel display.

Promijenite jezik na kontrolnoj ploéi (SAMO ako je to potrebno u vasoj
drzavi/regiji). 1) Iskljucite pisa¢. 2) Pritisnite i drzite pritisnutima prekidac¢ za
napajanje i Y (tipku SELECT) sve dok se sva tri indikatora na kontrolnoj p|OCI ne
ukIJuce (READY, DATA, i ATTENTION). 3) Pustite tipke. Vidjet ¢ete poruku = I
1 ik na zaslonu kontrolne ploce.

Modificati limba panoului de control (NUMAI daca este necesar pentru
tara/regiunea dvs.). 1) Opriti alimentarea. 2) Tineti apasat atat intrerupatorul
céat siy” (butonul SELECT (SELECTARE)) pana cand se aprind toate cele trei leduri
de pe panoul de control (READY (PREGATIT), DATA (DATE) si ATTENTION (ATEN'ITE))
3) Eliberati butoanele. Pe afisajul panoului de control veti vedea : ]

E (SELECTARE LIMBA).

Kontrol paneli dilini degistirin (YALNIZCA (lkeniz/b6lgeniz i¢in
gerekliyse). 1) Yaziciy! kapatin. 2) Agma/kapama diigmesine ve SEC
digmesine (") basin ve kontrol panelindeki (i¢ I1sik da yanincaya kadar
(HazIr, VERI ve UyARI) bu diigmeleri basili tutun. 3) Digmeleri birakin.
Kontrol paneli ekraninda DIL. SEC segenegini gorirsiniz.

Pakeiskite kalba valdymo pulte (JEI TIK REIKIA jasy Salyje/ regione).

1) I8junkite spausdintuva. 2) Kartu laikykite paspaude maitinimo mygtuka ir
Y~ (mygtuka PASIRINKTI), kol valdymo pulte uZsidegs visos trys lemputés
(PARENGTA, DUOMENYS ir DEMESIO). 3) Atleiskite paspaustus mygtukus.
Valdymo pulto ekrane uzZsidegs uzrasas =EL. pasirinkite kalba).

Vadibas panela valodas maini$ana (TIKAI tad, ja tas nepiecieSams jasu
valsti/regiona). 1) Izsl&dziet printeri. 2) Turiet nospiestu stravas slédzi un v~
(poga I1ZVELETIES), Iidz vadibas paneli iedegas visi tris indikatori (READY
(Gatavs), DATA (Dati) un ATTENTION (Uzmanibu)). 3) Atlaidiet pogas. Vadibas
panela displeja tiek paradits Izvéléties valodu).

Muutke juhtpaneeli keelt (KUI Teie riigis/regioonis vaja). 1) Lilitage toide
valja. 2) Hoidke korraga toiteldlitit ja nuppu W (VALI) all, kuni kdik kolm

indikaatorit juhtpaneelil stttivad (READY, DATA ja ATTENTION). 3) Laske nupud
lahti. Juhtpaneeli naidikule ilmub
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4) Press Y~ (SELECT button). 5) Wait until the languages appear on the
control panel display. This could take up to 2 minutes. 6) Use A (UP
button) and W (Down button) to scroll to the language that you want and
press Y~ (SELECT button) to select it.

4) Pritisnite W (tipku SELECT). 5) Pri¢ekajte dok se na zaslonu kontrolne ploce
ne pojave jezici. To moze potrajati do dvije minute. 6) Upotrijebite A (tipku UP) i
WV (tipku DOWN) da biste dosli do jezika koji zelite i pritisnite W (tipku SELECT)
da biste ga izabrali.

4) Apasati pe Y~ (butonul SELECT (SELECTARE)). 5) Asteptati pana cand pe
afisajul panoului de control apar limbile. Aceasta poate dura pana la doua
minute. 6) Utilizati A (butonul UP (Sus)) si W (butonul DOWN (JOS)) pentru

a ajunge la limba dorita si apasati pe v (butonul SELECT (SELECTARE)) pentru
a o selecta.

4) Sec diigmesine (v") basin. 5) Kontrol paneli ekraninda diller
gorintlleninceye kadar bekleyin. Bu islem, 2 dakika kadar strebilir.

6) YukaRI diigmesini (A ) ve Asacli digmesini (W) kullanarak istediginiz
dile ilerleyin ve dili segmek igin SEC diigmesine (v") basin.

4) Paspauskite Y~ (mygtukg PASIRINKTI ). 5) Palaukite, kol valdymo pulto
ekrane atsiras jums reikiama kalba. Tai gali ultrukti ne daugiau kaip dvi
minutes. 6) Norédami pereiti nuo vienos kalbos prie kitos, kol rasite tinkama,
naudokite A (mygtukas AUKSTYN )ir W (mygtukasZEMYN ), tada pasirinkite
ja paspausdami mygtuka ¥~ (mygtuka PASIRINKTI).

4) Nospiediet Y (poga IzZVELETIES). 5) Pagaidiet, [ldz vadibas pane|a displeja
paradas valodu saraksts. Tas var aizpemt Iidz 2 minatém. 6) lzmantojiet A
(poga Uz AUGSU) un 'V (poga Uz LEJU), lai saraksta parvietotos uz vélamo
valodu, un nospiediet W (poga |ZVELETIES), lai to izvélétos.

4) Vajutage nupule Y~ (VALI). 5) Oodake, kuni juhtpaneeli naidikule ilmub
keelte loend. Selleks v&ib kuluda kuni 2 minutit. 6) Leidke nupuga A (ULES)
voi W (ALLA) sobiv keel ja vajutage selle keele valimiseks nupule W~ (VALI).
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Adjust the brightness of the control panel display (ONLY if the
display is too light or too dark). 1) Press v~ (SELECT button). 2) Use
A (Up button) and ¥ (Down button) to scroll to and
press Y~ (SELECT button). 3) Scroll to
(SELECT button).

and press v~

Podesite osvjetljenost zaslona kontrolne ploée (SAMO ako je zaslon
presvijetao ili pretaman). 1) Pritisnite W (tipku SELECT) 2) Upotrijebite A
(tipku UP) i ¥ (tipku DOWN) da biste dosli do pritisnite W~
(tipku SELECT ). 3) Pomaknite pokazatelj = i pritisnite W (tipku
SELECT).

Ajustati luminozitatea afigajului de pe panoul de control (NUMAI daca
afisajul este prea luminos sau prea intunecos). 1) Apasati pe ¥ (butonul
SELECT (SELECTARE)). 2) Utilizati A (butonul UP (SuS)) si W (butonul DOWN
(JOS)) pentru a ajunge | CONFIGURARE DISPOZITIV)
si apasati pe Y (butonul SELECT (SELECTARE) ). 3) Avansati pana la =
*(INITIALIZARE SISTEM) si apasati pe Y (butonul SELECT
(SELECTARE)).

Kontrol paneli ekraninin parlakligini ayarlayin (YALNIZCA ekran ¢ok
aydinlik veya cok karanliksa). 1) SEc diigmesine (¥") basin. 2) YUKARI
digmesini (A ) ve Asacl digmesini (W) kullanarak AYGITT
YAPILANDIRMA segenegine ilerleyin ve SEc digmesine (v7) basin.

3) SISTEM KURULUMU segenegine ilerleyin ve SEC diigmesine (y") basin.

Nustatykite valdymo pulto ekrano rySkuma (TAI DARYKITE TIK JEI
ekranas per Sviesus arba per tamsus). 1) Paspauskite ¥~ (mygtukas
PASIRINKTI). 2) Norédami pereiti prie funkcijos ! > (irenginio
konfiglravimas) naudokite mygtuka A (mygtukas AUKSTYN) ir W (mygtukas
ZEMYN) ir paspauskite y~ (mygtukas PASIRINKTI). 3) Pasirinkite varianta

~ (sistemos nustatymas) ir paspauskite v~ (mygtukas

PASIRINKTI).

Spilgtuma regulésana vadibas panela displeja (TIKAI tad, ja displejs ir par
gaisu vai par tums$u). 1) Nospiediet v~ (poga IZVELETIES). 2) Izmantojiet A
(poga Uz AUGSU) un 'V (poga Uz LEJU), lai saraksta atrastu
(Konfigurét ierici), un nospiediet Y (poga |ZVELETIES). 3) Ritiniet lidz
~ (Sistémas iestatljumi) un nospiediet Y (poga |ZVELETIES).

Reguleerige juhtpaneeli ndidiku heledust (KUI ndidik on liiga hele vai liiga
tume). 1) Vajutage nupule Y~ (VALI). 2) Leidke nupuga A (ULES)ja W (ALLA)
vali . (Seadme haaélestus) ja vajutage nupule Y~ (VALI).
3) Leidke : (Susteemi haalestus) ja vajutage nupule Y~ (VALI).
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4) Scroll to and press Y~ (SELECT button). 5) Use

A (Up button) and ¥ (Down button) to scroll to the setting that you want
and press Yy~ (SELECT button) to select it.

4) Otidite do % i pritisnite W (tipku SELECT).
5) Upotrijebite A (tipku UP)i W (tipku DOWN) da biste dosli do vrijednosti koju
zelite i pritisnite W (tipku SELECT) da biste je odabrali.

4) Avansati pana la : (LUMINOZITATE AFISAJ) s
apasati pe Y~ (butonul SELECT (SELECTARE)). 5) Utilizati A (butonul UP (SUS)) si
'V (butonul DOWN (JOS)) pentru a ajunge la setarea dorita si apasati pe v~
(butonul SELECT (SELECTARE)) pentru a o selecta.

segenegine ilerleyin ve Sec digmesine () basin.
5) Yukarl dugmesini (A) ve AsaGl digmesini (W) kullanarak istediginiz ayara
ilerleyin ve ilgili ayari segmek i¢in SEC diigmesine () basin.

4) Pasirinkite variantg . ekrano ryl1kumas) ir paspauskite
Y~ (mygtukas PASIRINKTI ). 5) Norédami pereiti nuo vienos pasirinkimo prie
kito, kol rasite tinkama, naudokite A (mygtukas AUKSTYN) ir W
(mygtukasSEMYN), pasirinkite kalbg paspausdami mygtuka Y~ (mygtukg
PASIRINKTI).

4) Ritiniet I1dz (Displeja spilgtums) un nospiediet W~
(poga |zVELETIES). 5) Izmantojiet A (poga Uz AUGSU) un ¥ (poga Uz LEJU),
lai saraksta parvietotos uz vélamo iestatijumu, un nospiediet ¥~ (poga
|IZVELETIES), lai to izvélétos.

4) Leidke [ Naidiku heledus) ja vajutage nupule Y~
(VALI). 5) Leidke nupuga A (ULES) voi W (ALLA) sobiv seade ja vajutage selle
valimiseks nupule Y~ (VALI).

—



Test the printer. To verify that the printer is operating correctly, print a
configuration page. 1) Press v~ (SELECT button). 2) Use A (UP button)
and ¥ (DowN button) to scroll to and press v~ (SELECT
button). 3) Use A (Up button) and ¥ (DOWN button) to scroll to
iand press Y~ (SELECT button).

Provijerite pisac¢. Da biste provjerili radi li pisa¢ ispravno, ispisite konfiguracijsku
stranicu. 1) Pritisnite y (tipku SELECT ). 2) Pritisnite A (tipku UP) i V¥ (tipku
DOWN) da biste dosli do i pritisnite Yy (tipku SELECT).
3) Upotrijebite A (tipku UP)i W (tipku DOWN) da biste dosli do F&IHT
pritisnite Y (tipku SELECT).

Testati imprimanta. Pentru a va asigura ca imprimanta functioneaza corect,
imprimati o pagina de configuratie. 1) Apasati pe ¥~ (butonul SELECT
(SELECTARE)). 2) Utilizati A (butonul UP (Sus)) si W (butonul DOWN (JOS)) pentru
a ajunge la I 1M (INFORMATI I)si apasati pe Y~ (butonul SELECT
(SELECTARE)). 3) Utilizati A (butonul UP (Sus)) si W (butonul DOWN (JOS)) pentru
a ajunge la IMPRIMARE CONFIGURATIE)si apasati
pe Y~ (butonul SELECT (SELECTARE)).

Yaziciyi sinayin. Yazicinin dogru ¢alistigindan emin olmak igin bir
yapilandirma sayfasi yazdirin. 1) Sec diigmesine (") basin. 2) YUKARI
digmesini (A ) ve Asaci diigmesini (W) kullanarak BILGi segenegine ilerleyin
ve SEC digmesine (v") basin. 3) Yukari digmesine (A ) ve AsaGl digmesine
(V) basarak YAPTLANDIRMA SAYFASI YAZDIR segenegine ilerleyin ve
SEC digmesine () basin.

Spausdintuva iSbandykite. Norédami jsitikinti, kad spausdintuvas veikia
gerai, iSspausdinkite konfiglracijos puslapj. 1) Paspauskite ¥~ (mygtukas
PASIRINKTI). 2) Norédami pereiti prie funkcijos INFORMATION (informacija)
naudokite mygtuka A (mygtukas AUKSTYN) ir W (mygtukas ZEMYN), tada
paspauskite Y~ (mygtukas PASIRINKTI ). 3) Norédami pereiti prie funkcijos

f spausdinimo konfigdracija) naudokite mygtuka A
(mygtukas AUKSTYN) ir W (mygtukas ZEMYN), tada paspauskite Y~
(mygtukas PASIRINKTI).

Printera testéSana. Lai parliecinatos, ka printeris darbojas pareizi, izdrukajiet
konfiguracijas lapu. 1) Nospiediet ¥~ (poga IZVELETIES). 2) Izmantojiet A
(poga Uz AUGSU) un 'V (poga Uz LEJU), lai saraksta atrastu IHFCRMET I0H
(Informacija), un nospiediet ¥ (poga IZVELETIES). 3) Izmantojiet A (poga Uz
AUGSU) un 'V (poga Uz LEJU), lai saraksta atrastu
(Drukas konfiguracija), un nospiediet ¥~ (poga IZVELETIES).

Testige printerit. Printeri todkindluse kontrollimiseks triikkige
konfiguratsioonileht. 1) Vajutage nupule Vv~ (VALI). 2) Leidke nupuga A
(ULES) ja W (ALLA) valik 1 Info) ja vajutage nupule Y~ (VALI).
3) Leidke nupuga A (ULES)ja W (ALLA) valik FRIMT CORHF TiH
(Trikihaalestus) ja vajutage nupule Yy~ (VALI).
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hp LoserJet 2300 printers

Note: If the conflguratlon page does not print, make sure that there are no
messages (other than F==zdw) on the control panel display, that the READY
lightis on, and that no other lights are on or blinking. Make sure that paper
is loaded and that the paper tray is properly adjusted. Make sure that the
print cartridge is installed correctly.

Napomena: Ako pisac¢ ne ispise konfiguracijsku stranicu, uvjerite se da na
zaslonu kontrolne ploc¢e nema nikakvih drugih poruka osim da indikator
READY svijetli te da nijedan drugi indikator ne svijetli ili treperi. Provjerite ima li u
pisacu papira i je li ladica za papir ispravno podesena. Provjerite da li je ulozak
ispravno instaliran.

Nota: Daca pagina de configuratie nu se imprima, asigurati-va ca pe afisajul
panoului de control nu exista nici un mesaj (in afara de F =« (Pregatit)),
ca ledul READY (PREGATIT) este aprins si ca nici un alt led nu este aprins si nu
clipeste. Asigurati-va ca ati alimentat cu hartie si ca tava de hartie este pregatita
corespunzator. Asigurati-va ca este instalat corect cartusul de imprimare.

Not: Yapilandirma sayfasi yazdiriimazsa, kontrol paneli ekraninda herhangi bir
ileti oimadigindan (Haz 1 r iletisi disinda), HAzIR 11ginin yandigindan ve baska
hicbir 1s19in yanmadigindan veya yanip sénmediginden emin olun. Yaziciya
kagit yerlestiriimis oldugundan ve kagit tepsisinin dogru ayarlanmig
oldugundan emin olun. Baski kartusunun dogru takiimis oldugundan

emin olun.

Pastaba: Jei konfiglracijos puslapio i$spausdinti negalite, pazitrékite, ar
valdymo pulto ekrane néra jokio jspéjamojo pranesimo (iSskyrus f ),

ar nemirksi kitos lemputés, iSskyrus degancig lempute PARENGTA. Patikrinkite,
kad baty gerai jdétas popierius ir pagal jo dydj sureguliuotas déklas.
Patikrinkite, ar gerai jdéta spausdinimo kaseté.

Piezime. Ja konfiguracijas lapu nevar izdrukat, parbaudiet, vai vadibas panela
displeja neparadas nekadi zinojumi (iznemot I+ (Gatavs)), deg indikators
READY un citi indikatori ne deg, ne mirgo. Parliecinieties, vai ir ievietots papirs
un papira padeve ir noreguléta pareizi. Apskatiet, vai pareizi ievietota drukas
kasetne.

Markus: Kui printer konfiguratsioonilehte valja ei triiki, kontrollige, et
juhtpaneeli naidikul ei oleks mingeid muid teateid (ainult k=), et indikaator
READY pbleks ning et mingid muud indikaatorid ei pdleks ega vilguks.
Kontrollige, et printeris oleks paberit ning et paberisalv oleks korralikult paigas.
Kontrollige, kas triikikassett on korralikult paigas.
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Choose ONE of these installations. To install Microsoft® Windows®
printing system software for direct connection, go to step 16. To install
printing system software for a network, go to step 17. To install Windows
printing system software after the parallel or USB cable has been
connected, go to step 18. To install Macintosh printing system software for
direct or network connection, go to step 19.

Odaberite JEDNU od ovih instalacija. Da biste instalirali sistemski softver za
ispis preko direktne veze za Microsoft® Windows®, otidite na korak 16. Da
biste instalirali sistemski softver za ispis preko mreze, otidite na korak 17. Da
biste instalirali sistemski softver za ispis za Windows nakon $to je paralelni ili
USB kabel spojen, otidite na korak 18. Da biste instalirali sistemski softver za
ispis preko direktne veze ili mreZe za Macintosh, otidite na korak 19.

Alegeti UNA din aceste instalari. Pentru a instala software-ul pentru
sistemul de imprimare Microsoft® Windows® pentru conexiune directa,
treceti la pasul 16. Pentru a instala software-ul pentru sistemul de imprimare
pentru o retea, treceti la pasul 17. Pentru a instala software-ul pentru sistemul
de imprimare Windows dupa ce cablul paralel sau USB a fost conectat,
treceti la pasul 18. Pentru a instala software-ul pentru sistemul de imprimare
Macintosh pentru conexiuni directe sau in retea, treceti la pasul 19.

Asagidaki yiiklemelerden BiRINi secin. Microsoft® Windows® baski sistemi
yazilimini dogrudan baglanti igin yliklemek lizere adim 16'ya gegin. Baski
sistemi yazilimini bir ag icin yliklemek tizere adim 17 'ye gegin. Windows baski
sistemi yazilimini paralel kablo veya USB kablosu takildiktan sonra yiklemek
icinadim 18'e gegin. Macintosh baski sistemi yazilimini dogrudan baglanti veya
ag baglantisi igin yiklemek (izere adim 19'a gegin.

Pasirinkite VIENA i$ Siy diegimo bidy. Norédami jdiegti tiesioginio rySio
Microsoft® Windows® spausdinimo sistemos programine jranga, pereikite prie
16veiksmo. Norédami jdiegti tinklo spausdinimo sistemos programine jranga,

pereikite prie 17veiksmo. Norédami jdiegti Windows spausdinimo sistemos
programine jrangq po to, kai prijungéte lygiagrecios jungties arba USB kabelj,
pereikite prie 18 veiksmo. Norédami jdiegti tiesioginio rysio arba tinklo

Macintosh spausdinimo sistemos programine jrangq, pereikite prie 19 veiksmo.

Izvelieties VIENU no $1m instalacijam. Lai instalétu sistémas Microsoft®
Windows® programmatiru drukasanai ar tieSo savienojumu, parejiet

pie 16. sola. Lai instalétu sisttmas programmatiru drukasanai tikla, parejiet
pie 17. sola. Lai instalétu sistétmas Windows programmatiru drukaSanai péc
kabela pievieno$anas paralélajam vai USB portam, parejiet pie 18. sola. Lai
instalétu sisttémas Macintosh programmatiru drukasanai ar tieSo savienojumu
vai no tikla, parejiet pie 19. sola.

Valige UKS installeerimistest. Selleks, et installeerida Microsoft®
Windows®-i triikitarkvara lksikule arvutile, vaadake punkti 16. Selleks, et
installeerida vorgu triikitarkvara, vaadake punkti 17. Windows' triikitarkvara
installeerimiseks, kui ré6p- voi USB-kaabel on (ihendatud, vaadake punkti 18.
Selleks, et installeerida Macintosh'i triikitarkvara ihele arvutile véi vérgule
vaadake punkti 19.
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Install Windows printing system software for direct connection.

1) Insert the printer CD-ROM into the CD-ROM drive. 2) When prompted,
click Install Printer. Note: If the welcome screen does not open, click
Start, click Run, type “X:setup” (where “X” is the letter of the CD-ROM
drive), and click OK.

Instalirajte Windowsov softver za ispis preko direktne veze. 1) Stavite
CD-ROM u CD ¢ita¢. 2) Nakon upita kliknite Install Printer.

Napomena: Ako se ne pojavi pocetni ekran, pritisnite Start, kliknite Run,
utipkajte “X:setup” (pri ¢emu je “X” slovo vaseg CD c¢itaca) i kliknite OK.

Instalati software-ul pentru sistemul de imprimare Windows pentru
conexiune directa. 1) Introduceti CD-ROM-ul imprimantei in unitatea de
CD-ROM. 2) Cand vi se solicita acest lucru, faceti clic pe Install Printer
(Instalare imprimanta). Nota: Daca ecranul de intdmpinare nu se deschide,
faceti clic pe Start, faceti clic pe Run (Executare), introduceti , X:setup”
(unde , X" este litera unitatii de CD-ROM) si faceti clic pe OK.

Windows baski sistemi yazilimini dogrudan baglanti icin yiikleme.

1) Yazici CD-ROMunu CD-ROM siiriiciisiine yerlestirin. 2) istendiginde,
Yaziciyi Yiikle segenegini tiklatin. Not: Hosgeldiniz ekrani agilmazsa, Baslat'
tiklatin, Galigtir'i tiklatin, “X:setup” (burada “X”, CD-ROM suriictsiiniin harfidir)
yazin ve Tamam'i tiklatin.

|diekite tiesioginio rySio Windows spausdinimo sistemos programine
jranga. 1) Spausdintuvo kompaktinj diskg jdékite | kompaktiniy disky jrengin;.
2) Kai busite paraginti, spustelékite Install printer (jdiegti spausdintuva).
Pastaba: Jei pasisveikinimo ekranas neatsidarys, spauskite Start (pradéti),
Run (vykdyti), surinkite ,X:setup” (X yra kompaktiniy disky jrenginio raidé),
paspauskite mygtukg OK.

Sistemas Windows programmaturas instaléSana drukasanai ar tieSo
savienojumu. 1) levietojiet printera kompaktdisku datora CD-ROM diskdzinT.
2) Péc atbilstoSa pazinojuma noklikSkiniet uz Install Printer (Instalét printeri).
Piezime. Ja sveiciena ekrans netiek atvérts, noklikskiniet uz Start (Sakt),
izvélieties Run (Izpildtt), ierakstiet “X:setup” (kur “X” ir burts, kas atbilst
CD-ROM diskdzinim) un noklikSkiniet uz OK (Labi).

Installeerige Windows'i triikitarkvara lihele arvutile. 1) Asetage printeri
CD-ROM arvuti CD-seadmesse. 2) Kidpsake Install Printer (Installeeri printer)
Markus: Kui installeerimise aken ei avane, kldpsake Start, Run, sisestage
“X:setup” (kus “X” tahistab CD-seadet) ja kiopsake OK.



Parallel

USB port

3) Follow the instructions. Note: When prompted, connect the cable
between printer and computer. (Parallel and USB cables are not included.
Use an IEEE 1284-compatible parallel cable or a standard 2-meter USB
cable.) 4) Click Finish. 5) Restart the computer. 6) Go to step 20.

3) Slijedite upute. Napomena: Kad vas program zatrazi, spojite racunalo i pisa¢
kablom. (Paralelni i USB kablovi nisu uklju¢eni. Uzmite IEEE 1284-kompatibilan
paralelni kabel ili standardni USB kabel duzine 2 metra.) 4) Kliknite Finish.

5) Ponovno pokrenite racunalo. 6) Otidite na korak 20.

3) Urmati instructiunile. Nota: Cand vi se solicita acest lucru, conectati cablul
dintre imprimanta si computer. (Nu sunt incluse cabluri paralele si USB. Utilizati
un cablu paralel conform cu standardul IEEE 1284 sau un cablu USB de

2 metri, standard.) 4) Faceti clic pe Finish (Terminare). 5) Reporniti
computerul. 6) Treceti la pasul 20.

3) Yonergeleri izleyin. Not: istendiginde, kabloyu yaziciyla bilgisayar arasina
takin. (Paralel kablolar ve USB kablolari yaziciyla birlikte verilmez. IEEE 1284
uyumlu bir paralel kablo veya standart 2 metrelik bir USB kablosu kullanin.)
4) Son'u tiklatin. 5) Bilgisayari yeniden baglatin. 6) Adim 20'ye gegin.

3) Vadovaukités instrukcijomis. Pastaba: Kai bisite paraginti, kabeliu sujunkite
spausdintuva ir kompiuterj. (Lygiagretaus jungimo ir USB kabeliai | pakuote
nejeina. Naudokite su IEEE 1284 suderinama lygiagreciojo jungimo arba
standartinj 2 metry USB jungties kabelj.) 4) Paspauskite Baigti. 5) Pakartotinai
paleiskite kompiuterj. 6) Pereikite prie 20 veiksmo.

3) Izpildiet noradijumus. Piezime. Pé&c atbilsto$a uzaicinajuma pievienojiet
kabeli printerim un datoram. (Paralélais un USB kabelis nav iekl|auts.
Izmantojiet ar IEEE 1284 saderigu paralélo kabeli vai standarta 2 metrus
garo USB kabeli.) 4) NoklikSkiniet uz Finish (Pabeigt). 5) Restartéjiet datoru.
6) Parejiet pie 20. sola.

3) Jargige juhiseid. Markus: Kui Teil palutakse seda teha, thendage printeri
ja arvuti vahele kaabel. (R66p- ja USB-kaableid miitigikomplektis ei ole.
Kasutage IEEE 1284-uhilduvat ré6pkaablit voi standardset 2-meetrist
USB-kaablit.) 4) KIdpsake Finish. 5) Taaskaivitage arvuti. 6) Jatkake
punktist 20.
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Install printing system software for a network. (The 2300n, 2300dn,
and 2300dtn include an HP Jetdirect print server card for network
connection. For information about HP Jetdirect print servers, see the HP
Jetdirect Print Server Administrator’s Guide on the printer CD-ROM.)

1) Connect a twisted-pair network cable between the printer port and an
active network port.

Instalirajte softver za ispis preko mreze. (2300n, 2300dn i 2300dtn sadrze
karticu pisackog posluzitelja HP Jetdirect za mreznu vezu. Za informacije

o HP-ovim pisackim posiluziteljima Jetdirect pogledajte HP Jetdirect Print
Server Administrator’s Guide na CD-ROM-u pisac¢a.) 1) Povezite mrezni
konektor pisaca s aktivhim konektorom vase mreze koriste¢i UTP kabel.

Instalati software-ul pentru sistemul de imprimare pentru o retea.
(Modelele 2300n, 2300dn si 2300dtn contin o placa de server de imprimare
HP Jetdirect pentru conexiune in retea. Pentru informatii despre serverele de
imprimare HP Jetdirect, consultati HP Jetdirect Print Server Administrator’s
Guide (Ghidul administratorului pentru serverul de imprimare HP Jetdirect)
de pe CD-ROM-ul imprimantei.) 1) Conectati un cablu de retea torsadat intre
portul imprimantei si un port de retea activ.

Baski sistemi yazilimini bir ag icin ylikleme. (2300n, 2300dn ve 2300dtn, ag
baglantisi igin bir HP Jetdirect baski sunucusu karti igerir. HP Jetdirect baski
sunuculari hakkinda bilgi igin yazici CD-ROM'undaki HP Jetdirect Print Server
Administrator’s Guide'a bakin.) 1) Yazici baglanti noktasiyla etkin bir ag
baglanti noktasi arasina bir blikiimli ¢ift ag kablosu takin.

|diekite tinklo spausdinimo sistemos programine jranga. (Kad galétuméte
prisijungti prie tinklo, prie 2300n, 2300dn, ir 2300dtn modelio pridedama

HP Jetdirect spausdinimo serverio ploksté. Daugiau apie HP Jetdirect
spausdinimo serverius, Zr. kompaktinio disko skyriuje HP Jetdirect Print Server
Administrator’s Guide (HP Jetdirect spausdinimo serverio administratoriaus
vadovas)).1) Norédami sujungti spausdintuvo prievada ir aktyvaus tinklo
prievada, naudokite dviejy laidy susuktg tinklo kabelj.

Sistémas programmatiras instaléSana drukasanai tikla. (Komplekta
2300n, 2300dn un 2300dtn ietilpst HP Jetdirect drukas servera karte
pievieno$anai tikla. Lai iegltu informaciju par HP Jetdirect drukas serveriem,
skatiet HP Jetdirect Print Server Administrator’s Guide (HP Jetdirect drukas
servera administratora rokasgramata) printera kompaktdiska.) 1) Pievienojiet
Vita para tikla kabeli starp printera portu un aktivo tikla portu.

Vorgu triikitarkvara installeerimine. (Mudelitel 2300n, 2300dn ja 2300dtn
on kaasas vorguiihenduste tarbeks méeldud HP Jetdirecti prindiserveri kaart.
Taiendavat infot HP Jetdirecti prindiserverite kohta leiate juhendist

"HP Jetdirect Print Server Administrator’s Guide", mis asub printeri
CD-ROM-il.) 1) Uhendage printeri pordi ja aktiivse vérgupordi vahele

vorgu bifilaarkaabel.
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2) Verify that the HP Jetdirect print server is configured correctly for the
network by printing a configuration page (see step 14). On the second
page, locate the printer IP address (you might need this address to
complete network installation).

2) Provjerite da li je HP Jetdirect ispravno konfiguriran za rad u mrezi tako $to
cete ispisati konfiguracijske stranice (vidi korak 14). Na drugoj stranici pronadite
IP adresu pisaca (ova bi vam adresa mogla biti potrebna da dovrsite mreznu
instalaciju).

2) Asigurati-va ca serverul de imprimare HP Jetdirect este configurat corect
pentru retea, imprimand o pagina de configuratie (consultati pasul 14). Pe a
doua pagina, gasiti adresa IP a imprimantei (este posibil sa aveti nevoie de
aceasta adresa pentru a finaliza instalarea in retea).

2) HP Jetdirect baski sunucusunun ag igin dogru yapilandiriidigindan emin
olmak (izere bir yapilandirma sayfas! yazdirin (bkz. adim 14). ikinci sayfada,
yazicinin IP adresini bulun (ag ylklemesini tamamlamak i¢in bu adrese
gereksinim duyabilirsiniz).

2) Norédami patikrinti, ar HP Jetdirect spausdinimo serveris gerai
sukonfiglruotas, iSspausdinkite konfigracijos puslapj (zr. 14 veiksmag).
Kitame puslapyje uzsirasykite spausdintuvo IP adresg (jo gali prireikti norint
uzbaigti diegima tinkle).

2) Parliecinieties, vai HP Jetdirect drukas serveris ir pareizi konfiguréts tikla,
izdrukajot konfiguracijas lapu (sk. 14. soli). Lapas otraja pusé atrodiet printera
IP adresi (jums ST adrese var bat nepiecieSama, lai pabeigtu instalé$anu tikla).

2) Kontrollige, kas HP Jetdirecti prindiserver on vorgus to6tamiseks digesti
konfigureeritud, milleks triikkige valja konfiguratsioonileht (vt. punkt 14).
Leidke teiselt lehekdiljelt printeri IP-aadress (seda voib installeerimise juures
vaja minna).
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Note: If an IP address does not appear on the page, you might need to
verify or set the printer IP address. At the control panel, press v~ (SELECT

button) and use the following path to reach the TCP/IP options
; and then

Napomena: Ako se na stranici ne nalazi IP adresa, trebali biste provjeriti ili
podesiti IP adresu pisac¢a. Na kontrolnoj plo¢i pritisnite W (tipku SELECT) i
ucinite sljedece da biste dosli do TCP/IP opcija
zatim

Nota: Daca pe pagina nu apare nici o adresa IP, s-ar putea sa fie necesar sa
verificati sau sa setati adresa IP a imprimantei. Pe panoul de control, apasati pe
Vv~ (butonul SELECT (SELECTARE)) si folositi urmatoarea cale pentru a ajunge la
optiunile TCP/IP CONFIGURARE DISPOZITIV),
(MENIU EIO 1 JETDIRECT), apoi i
(SETART MANUALE).

Not: Sayfada bir IP adresi yoksa, yazicinin IP adresini dogrulamaniz veya
belirlemeniz gerekebilir. Kontrol panelinde Sec digmesine (") basin ve
TCP/IP segeneklerine erismek igin agagidaki yolu kullanin: AYGITT
YAPILANDIRMA, G/C, EIO 1 JETDIRECT MENUSU, TCP/IPve
sonra ELLE YAPILAN AYARLAR.

Pastaba: Jei IP adreso puslapyje néra, jums gali tekti ji patikrinti arba patiems
nustatyti. Valdymo pulte spustelékite ¥~ (mygtukas PASIRINKTI) ir §iuo keliu
pereikite prie TCP/IP pasirink&iy: COMF IEUREE DEVICE (jrenginio konfigdracija),
I/O (jvestis/ iSvestis) (1 jvesties/ iSvesties Jetdirect
meniu), TCFTF ir MARHLEL (rankiniai nustatymai).

Piezime. Ja IP adrese lapa nav noradita, iespéjams, ka $T adrese bus
japarbauda vai jaiestata printera IP adrese. Vadibas panell nospiediet Wy~
(poga IZVELETIES) un izmantojiet $o celu, lai piek|tatu TCP/IP opcijam:
! (Konfigurét ierici), (levadizvade)
EIO 1 JETDIRECT izvélne), un péc ta
(Manualie iestattjumi).

Markus: Kui lehel IP-aadressi ei ole, tuleks see kindlaks teha voi maaratleda.
Vajutage juhtpaneelil v (VALI) ning kasutage TCP/IP-valikute leidmiseks

jargmist teed FIGLRE I i
FFHUAL. SET
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3) Insert the printer CD-ROM in the CD-ROM drive and follow the
instructions. 4) Click Finish. 5) Restart the computer. 6) Go to step 20.

3) Stavite CD-ROM u CD ¢ita¢ i pratite upute. 4) Kliknite Finish.
5) Ponovno pokrenite racunalo. 6) Otidite na korak 20.

3) Introduceti CD-ROM-ul imprimantei in unitatea de CD-ROM si urmati
instructiunile. 4) Faceti clic pe Finish (Terminare). 5) Reporniti computerul.
6) Treceti la pasul 20.

3) Yazici CD-ROM'unu CD-ROM sirtictistine yerlestirin ve yonergeleri izleyin.
4) Son'u tiklatin. 5) Bilgisayari yeniden baglatin. 6) Adim 20'ye gegin.

3) | kompaktiniy disky jrenginj jdékite kompaktinj diska ir vykdykite pateiktas
instrukcijas.4) Paspauskite Baigti. 5) Pakartotinai paleiskite kompiuterj.
6) Pereikite prie 20 veiksmo.

3) levietojiet printera kompaktdisku datora CD-ROM diskdzinT un sekojiet
noradijumiem. 4) Noklik§kiniet uz Finish (Pabeigt). 5) Restartéjiet datoru.
6) Parejiet pie 20. sola.

3) Asetage printeri CD-ROM arvuti CD-seadmesse ja jargige ekraanile ilmuvaid
juhiseid. 4) Kidpsake Finish. 5) Taaskaivitage arvuti. 6) Jatkake punktist 20.
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Install Windows printing system software after the parallel or USB
cable has been connected. If you have already connected a cable, the
New Hardware Found dialog box appears when you turn on the
computer. For Windows 95, 98, or Me: 1) In the New Hardware Found
box, click Search CD-ROM drive. 2) Click Next and follow the
instructions. 3) Go to step 20.

Instalirajte Windowsov softver za ispis nakon sto je paralelni ili USB kabel
spojen. Ako ste ve¢ prikljucili kabel, prilikom uklju¢ivanja racunala pojavit ce se
okvir za dijalog New Hardware Found. Za operativne sustave Windows 95,
98 ili Me: 1) U okviru New Hardware Found oznacite Search CD-ROM drive.
2) Kliknite Next i slijedite upute. 3) Otidite na korak 20.

Instalati software-ul pentru sistemul de imprimare Windows dupa ce
cablul paralel sau USB a fost conectat. Daca ati conectat deja un cablu,
apare caseta de dialog New Hardware Found (Hardware nou gasit) atunci
cand porniti computerul. Pentru Windows 95, 98 sau Me: 1) in caseta de
dialog New Hardware Found (Hardware nou gasit), faceti clic pe Search
CD-ROM drive (Cautare unitate CD-ROM). 2) Faceti clic pe Next
(Urmatorul) si urmati instructiunile. 3) Treceti la pasul 20.

Windows baski sistemi yazilimini paralel kablo veya USB kablosu
takildiktan sonra ylkleme. Bir kablo bagladiysaniz, bilgisayari agtiginizda
Yeni Donanim Bulundu iletisim kutusu gériinttlenir. Windows 95, 98 veya Me
icin: 1) Yeni Donanim Bulundu iletisim kutusunda CD-ROM siiriiciistinii ara
segenegini tiklatin. 2) ileri'yi tiklatin ve yénergeleri izleyin. 3) Adim 20'ye gegin.

Prijunge lygiagretyjj ar USB kabelj jdiekite Windows spausdinimo
sistemos programine jranga. Jei kabelj jau prijungéte, jjungus kompiuterj bus
rodomas dialogo langas New Hardware Found (aptikta nauja aparatiné
jranga). Sistemose Windows 95, 98 ar Me: 1) Dialogo lange New Hardware
Found (aptikta nauja aparatiné jranga) spustelékite Search CD-ROM drive
(ieSkoti kompaktiniy disky jrenginio). 2) Spustelékite Next (toliau) ir vykdykite
pateiktas instrukcijas. 3) Pereikite prie 20 veiksmo.

Sistémas Windows programmaturas instaléSana drukasanai péc paraléla
vai USB kabela pievienosanas. Ja kabeli jau esat pievienojis, péc datora
ieslégSanas paradas dialoglodzins New Hardware Found (Atrasta jauna
aparatlra). Sistémas Windows 95, 98 vai Me: 1) Lodzina New Hardware
Found noklik$kiniet uz Search CD-ROM drive (Meklét kompaktdiska).

2) Noklikskiniet uz Next (Talak) un sekojiet noradijumiem. 3) Parejiet pie

20. sola.

Windows'i triikitarkvara installeerimine peale r66p- voi USB-kaabli
ithendamist. Kui kaabel on Ghendatud, ilmub arvuti sisseliilitamisel kuvarile
dialoogiaken New Hardware Found. Windows 95, 98 ja Me: 1) KI6psake New
Hardware Found dialoogiboksis Search CD-ROM drive. 2) KiGpsake Next ja
jargige juhiseid. 3) Jatkake punktist 20.
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For Windows 2000 or XP: 1) In the New Hardware Found dialog box,
click Search. 2) On the Locate Driver Files screen, select the Specify a
Location check box, clear all other check boxes, and click Next. 3) Type
“X:\2000XP” (where “X" is the letter of the CD-ROM drive). 4) Click Next
and follow the instructions. 5) Click Finish. 6) Select a language and
follow the instructions. 7) Go to step 20.

Za operativne sustave Windows 2000 ili XP: 1) U okviru za dijalog New
Hardware Found kliknite Search. 2) U okviru Locate Driver Files oznacite
Specify a Location i iskljucite ostale opcije, a onda kliknite Next. 3) Utipkajte
“X:\2000XP” (pri c¢emu je “X’ slovo vaseg CD c¢itaca). 4) Kliknite Next i pratite
upute. 5) Kliknite Finish. 6) Odaberite jezik i pratite upute. 7) Otidite na
korak 20.

Pentru Windows 2000 sau XP: 1) in caseta de dialog New Hardware Found
(Hardware nou gasit), faceti clic pe Search (Cautare). 2) in ecranul Locate
Driver Files (Cautare figiere driver), selectati caseta de selectare Specify a
Location (Specificare amplasare), deselectati toate celelalte casete de
selectare si faceti clic pe Next (Urmatorul). 3) Introduceti ,X:\2000XP” (unde
X" este litera unitatii de CD-ROM). 4) Faceti clic pe Next (Urmatorul) si urmati
instructiunile. 5) Faceti clic pe Finish (Terminare). 6) Selectati o limba si
urmati instructiunile. 7) Treceti la pasul 20.

Windows 2000 veya XP i¢in: 1) Yeni Donanim Bulundu iletisim kutusunda
Ara'y! tiklatin. 2) Siirlicti Dosyalarini Bul ekraninda Yer Belirle onay
kutusunu isaretleyin, diger tiim onay kutularinin isaretlerini kaldirin ve ileri'yi
tiklatin. 3) “X:\2000XP” (burada “X”, CD-ROM s(iriiciistinln harfidir) yazin.

4) ileri'yi tiklatin ve yénergeleri izleyin. 5) Son'u tiklatin. 6) Bir dil segin ve
yonergeleri izleyin. 7) Adim 20'ye gegin.

Sistemose Windows 2000 ar XP: 1) Dialogo lange New Hardware Found
(aptikta nauja aparatiné jranga) spustelékite Search (ieSkoti). 2) Ekrane
Locate Driver Files (aptikti tvarkyklés failus) pasirinkite Specify a Location
(nurodyti vieta), iSvalykite Zymes i$ visy kity dialogo langeliy ir spustelékite
Next (toliau). 3) |veskite ,X:\2000XP” (Cia X — kompaktiniy disky jrenginio
raidé). 4) Spustelékite Next (toliau) ir vykdykite pateiktas instrukcijas.

5) Paspauskite Baigti. 6) Pasirinkite kalba ir vykdykite pateiktas instrukcijas.
7) Pereikite prie 20 veiksmo.

Sistemai Windows 2000 vai XP: 1) Lodzina New Hardware Found (Atrasta
jauna aparatdra) noklikSkiniet uz Search (Meklét). 2) Ekrana Locate Driver
Files (Atrast draiveru failus) atziméjiet izvéles ratinu Specify a Location
(Noradtt atraSanas vietu), notiriet paréjas izvéles ratinas un noklikskiniet uz
Next (Talak). 3) lerakstiet “X:\2000XP” (kur “X” ir burts, kas atbilst CD-ROM
diskdzinim). 4) NoklikSkiniet uz Next (Talak) un sekojiet noradijumiem.

5) NoklikSkiniet uz Finish (Pabeigt). 6) I1zvélieties valodu un sekojiet
noradijumiem. 7) Parejiet pie 20. sola.

Windows 2000 ja XP: 1) Kiopsake New Hardware Found dialoogiboksis
Search. 2) Valige ekraanilt Locate Driver Files markeruut Specify a Location
(kustutage kdoik teised marked) ja klpsake Next. 3) Sisestage “X:\2000XP”
(kus “X” tahistab CD-seadet). 4) Kldpsake Next ja jargige juhiseid. 5) Kldpsake
Finish. 6) Valige keel ja jérgige juhiseid. 7) Jatkake punktist 20.
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Network
port

Install Macintosh printing system software for direct or network
connection. (The 2300n, 2300dn, and 2300dtn include an HP Jetdirect
print server card for network connection.) 1) For network: Connect a
network cable between the printer port and an active network port. For
direct: Connect a 2-meter USB cable between the printer and computer.

Instalirajte softver za ispis za Macintosh za direktnu ili mreznu vezu.
(2300n, 2300dn i 2300dtn sadrze pisacki posluzitelj HP Jetdirect za mreznu
vezu.) 1) Za mrezu: Povezite mrezni konektor pisaca s aktivnim konektorom
svoje mreze koriste¢i UTP kabel. Za direktno povezivanje: Povezite racunalo i
pisa¢ dvometarskim USB kablom.

Instalati software-ul pentru sistemul de imprimare Macintosh pentru
conexiune directa sau in retea. (Modelele 2300n, 2300dn si 2300dtn
contin o placa de server de imprimare HP Jetdirect pentru conexiune in retea.)
1) Pentru conexiune in retea: Conectati un cablu de retea intre portul
imprimantei si un port de retea activ. Pentru conexiune directa: Conectati

un cablu USB de 2 metri intre imprimanta si computer.

Macintosh baski sistemi yazilimini dogrudan baglanti veya ag baglantisi
icin ylikleme. (2300n, 2300dn ve 2300dtn, a§ baglantisi igin bir HP Jetdirect
baski sunucusu karti igerir.) 1) Ag i¢in: Yazici baglanti noktasiyla etkin bir ag
baglanti noktasi arasina bir ag kablosu takin. Dogrudan baglanti igin:
Yaziciyla bilgisayar arasina 2 metrelik bir USB kablosu takin.

|diekite tiesioginio ar tinklo rySio Macintosh spausdinimo sistemos
programing jranga. (Kad galétuméte prisijungti prie tinklo, prie 2300n,
2300dn, ir 2300dtn modelio pridedama HP Jetdirect spausdinimo serverio
ploksté. 1) Tinklui: Norédami sujungti spausdintuvo prievada ir aktyvaus tinklo
prievada, naudokite tinklo kabelj. Tiesioginiam sujungimui: Sujunkite
spausdintuva ir kompiuterj dviejy metry ilgio USB kabeliu.

Sistemas Macintosh programmatiiras instaleSana drukasanai ar tieSo
savienojumu vai tikla. (Komplekta 2300n, 2300dn un 2300dtn ietilpst

HP Jetdirect drukas servera karte pievienoSanai tikla.) 1) Instalésanai tikla:
Pievienojiet tikla kabeli printera portam un aktiva tikla portam. TieSajam
savienojumam: Pievienojiet 2 metrus garo USB kabeli printerim un datoram.

Installeerige Macintosh'i triikitarkvara iihele arvutile voi vorgule.
(Mudelitel 2300n, 2300dn ja 2300dtn on kaasas vérgulihenduste tarbeks
mdeldud HP Jetdirecti prindiserveri kaart.) 1) Vérk: Uhendage printeri pordi ja
aktiivse vérgupordi vahele vérgukaabel. Uks arvuti: Uhendage printeri ja arvuti
vahele 2-meetrine USB-kaabel.



2) Insert the printer CD-ROM in the CD-ROM drive and follow the
instructions. 3) Double-click the installer icon for the language and follow
the instructions. 4) To set up the Macintosh computer to use the printer,
open the appropriate utility. For Mac OS X: From HD/Applications/Utilities/
Print Center, start the Print Center, click Add Printer, select the
connection type (and Zone, if for AppleTalk),

2) Stavite CD-ROM u CD ¢itac i pratite upute. 3) Kliknite dvaput na ikonu
instalacijskog programa za odgovarajuci jezik i pratite upute. 4) Da biste podesili
Macintosh za koristenje pisaca, otvorite odgovarajuci program. Za Mac OS X:
U HD/Applications/Utilities/Print Center pokrenite Print Center, kliknite

Add Printer, odaberite vrstu veze (i parametar Zone, ako se radi o AppleTalku),
odaberite pisac¢ i kliknite Add.

2) Introduceti CD-ROM-ul imprimantei in unitatea de CD-ROM si urmati
instructiunile. 3) Faceti dublu clic pe pictograma programului de instalare pentru
limba corespunzatoare si urmati instructiunile. 4) Pentru a configura computerul
Macintosh pentru a utiliza imprimanta, deschideti utilitarul corespunzator.
Pentru Mac OS X: Din HD/Applications (Aplicatii)/Utilities (Utilitare)/Print
Center (Centru de imprimare), porniti Print Center (Centru de imprimare), faceti
clic pe Add Printer (Adaugare imprimanta), selectati tipul conexiunii (si Zone

2) Yazici CD-ROM'unu CD-ROM siriicistine yerlestirin ve yonergeleri izleyin.
3) Dile iligkin yUkleyici simgesini cift tiklatin ve yonergeleri izleyin. 4) Macintosh
bilgisayari, yaziciy kullanmak lizere ayarlamak igin uygun izlenceyi acin. Mac
OS X i¢in: HD/Applications/Utilities/Print Center'dan
(HD/Uygulamalar/izlenceler/Baski Merkezi) Print Center'| (Baski Merkezi)
baglatin, Add Printer'| (Yazici Ekle) tiklatin, baglanti tirinG (ve AppleTalk icin
ayarlama yapiyorsaniz Zone'u (Bolge)) segin, yaziciyi segin ve Add'i (Ekle)

2) | kompaktiniy disky jrenginj [dékite kompaktinj diska ir vykdykite pateiktas
instrukcijas. 3) Dukart spustelékite diegimo programos piktograma savo kalba
ir vykdykite pateiktas instrukcijas. 4) Norédami nustatyti naudoti spausdintuvag
su Macintosh kompiuteriu atsidarykite atitinkamg paslaugy programa.

Mac OS X: IS HD/ Applications/Utilities/Print Center pasirinkite Print Center
(spausdinimo centras), spustelékite Add Printer (pridéti spausdintuva) ir
pasirinkite rysio tipa (jei tai AppleTalk, batina pasirinkti ir zona), pasirinkite

2) levietojiet printera kompaktdisku datora CD-ROM diskdzinT un sekojiet
noradijumiem. 3) Veiciet dubultklik$ki uz instalé$anas programmas ikonas, lai
izvélétos valodu, un sekojiet noradijumiem. 4) Lai Jautu Macintosh datoram
izmantot printeri, atveriet atbilsto$o utilitu. Sistéma Mac OS X: No HD/
Applications/Utilities/Print Center start&jiet Print Center, noklikSkiniet uz Add
Printer (Pievienot printeri), izvélieties savienojuma tipu (un zonu, ja izmantojat
AppleTalk), izvélieties printeri un noklikSkiniet uz Add (Pievienot). Sistema

2) Asetage printeri CD-ROM arvuti CD-seadmesse ja jargige ekraanile iimuvaid
juhiseid. 3) Tehke topeltkldps vastava keele installeerimisikoonil ja jargige
kuvarile ilmuvaid juhiseid. 4) Selleks, et Macintosh-arvuti printeri kasutamiseks
ette valmistada, avage vastav utiliit. Mac OS X: Valige HD/
Applications/Utilities/Print Center ja kéivitage Print Center, kldpsake Add
Printer, valige GUhenduse tlup (ja tsoon, kui tegemist on AppleTalk
protokolliga), valige printer ja kidpsake Add.
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select the printer, and click Add. For Mac OS 8.6 to 9.2.x: From
HD/Applications/Utilities, open the Desktop Printer Utility, double-click the
connection type, click Change, select the printer (and Zone, if for
AppleTalk), click Auto Setup, and click Create. 5) Go to step 20.

Za Mac OS verzija 8.6 do 9.2.x: U HD/Applications/Utilities otvorite Desktop
Printer Utility, dvaput kliknite na vrstu veze, kliknite Change, odaberite pisa¢

(i parametar Zone, ako se radi o AppleTalku), kliknite Auto Setup i onda kliknite
Create. 5) Otidite na korak 20.

(Zona), daca este vorba de AppleTalk), selectati imprimanta si faceti clic pe
Add (Adaugare). Pentru Mac OS 8.6 pana la 9.2.x: Din HD/Applications
(Aplicatii)/ Utilities (Utilitare), deschideti Desktop Printer Utility (Utilitar imprimanta
pe spatiu de lucru), faceti dublu clic pe tipul conexiunii, faceti clic pe Change
(Modificare), selectati imprimanta (si Zone (Zona), daca este vorba de
AppleTalk), faceti clic pe Auto Setup (Instalare automata) si faceti clic pe
Create (Creare). 5) Treceti la pasul 20.

tiklatin. Mac OS 8.6 - 9.2.x icin: HD/Applications/Utilities'den
(HD/Uygulamalar/izlenceler) Desktop Printer Utility'yi (Masaustl Yazici
Izlencesi) agin, baglanti tirind ¢ift tiklatin, Change'i (Degistir) tiklatin, yaziciyi
(ve AppleTalk igin ayarlama yapiyorsaniz Zone'u (Bolge)) secin, Auto Setup'i
(Otomatik Kurulum) tiklatin ve Create'i (Olustur) tiklatin. 5) Adim 20'ye gegin.

spausdintuva ir spustelékite Add (pridéti). Mac OS nuo 8.6 iki 9.2.x: IS
HD/Applications/Utilities atidarykite Desktop Printer Utility (darbastalio
spausdintuvo paslaugy programa), dukart spusteléje pasirinkite rysio tipg ir
spustelékite Change, (keisti). Pasirinkite spausdintuvg (jeigu tai AppleTalk —

ir zona), spustelékite Auto Setup (automatinis nustatymas) ir Create (sukurti).
5) Pereikite prie 20 veiksmo.

Mac OS 8.6 — 9.2.x: No HD/Applications/Utilities atveriet Desktop Printer Utility,
veiciet dubultklik§ki uz savienojuma tipa, noklikSkiniet uz Change (Izmaintt),
izvélieties printeri (un zonu, ja izmantojat AppleTalk), noklikskiniet uz Auto
Setup (Automatiska uzstadi$ana) un péc tam uz Create (Izveidot). Parejiet pie
20. sola.

Mac OS 8.6 to 9.2.x: Valige HD/Applications/Utilities, avage Desktop Printer
Utility, tehke topeltkldps Ghenduse tiilbil, kidpsake Change, valige printer

(ja tsoon, kui tegemist on AppleTalk protokolliga), kidpsake Auto Setup ja siis
Create. 5) Jatkake punktist 20.
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Test the software installation. Print a page from any software program
to make sure that the software is correctly installed. Note: If installation
fails, reinstall the software. If this fails, check the installation notes and
Readme files on the printer CD-ROM or the flyer that came in the printer
box, or go to http://www.hp.com/support/lj2300 for help.

Provjerite softversku instalaciju. Ispisite stranice iz bilo kojeg softverskog
programa da biste provijerili da li je softver ispravno instaliran. Napomena: Ako
instalacija ne uspije, ponovno instalirajte softver. Ako to ne uspije, provjerite
instalacijske napomene i procitajte sadrzaj datoteka Readme na CD-ROM-u
pisaca ili letak koji je do$ao u kutiji pisaca ili otidite na adresu
http://www.hp.com/support/1j2300 da biste potrazili pomoc.

Faceti un test al instalarii software-ului. Imprimati o pagina din orice program
software pentru a va asigura ca software-ul este instalat corect. Nota: Daca
instalarea esueaza, reinstalati software-ul. Daca si acest lucru esueaza,
consultati informatiile de instalare si fisierele Readme de pe CD-ROM-ul
imprimantei sau de pe fluturasul ce se afla in cutia imprimantei, sau vizitati
http://www.hp.com/support/1j2300 pentru ajutor.

Yazilim yiikleme iglemini sinayin. Yazilimin dogru olarak yuklendiginden
emin olmak igin herhangi bir yazilim programini agarak bir sayfa yazdirin. Not:
Yikleme basarisiz olursa yazilimi yeniden yikleyin. Bu yiikleme de basarisiz
olursa, yazici CD-ROM'undaki kurulum notlarina ve Benioku dosyalarina veya
yazicl kutusunda génderilen brogstire bakin veya yardim igin
http://www.hp.com/support/lj2300 adresine gidin.

ISbandykite programinés jrangos jdiegti. IS bet kurios taikomosios
programos i§spausdinkite puslapj ir jsitikinkite, ar programiné jranga jdiegta
teisingai. Pastaba: Jei teisingai jdiegti nepavyko, jdiekite programine jrangg
pakartotinai. Jeigu ir tada nepavyksta spausdinti, perskaitykite diegimo
pastabas ir README failus i§ spausdintuvo kompaktinio disko arba skrajutés,
kurig gavote kartu su spausdintuvu. Arba apsilankykite tinklapyje
http://www.hp.com/support/[j2300.

Programmatiiras instalacijas testéSana. Izdrukajiet lappusi, izmantojot
jebkuru programmu, lai parliecinatos, vai programmatira ir instaléta pareizi.
Piezime. Ja instalacija neizdodas, veiciet atkartotu programmataras
instaléSanu. Ja tas neizdodas, parbaudiet instaléSanas piezimes un failus
Readme, kas atrodas printera kompaktdiska, vai brosara, kas ietilpst
printera komplektacija, vai art meklgjiet palidzibu vieta
http://www.hp.com/support/lj2300.

Testige tarkvara. Selleks et kontrollida, kas installeerimine dnnestus, trikkkige
suvalisest programmist valja lehekiilg teksti. Markus: Kui installeerimine
ebadnnestus, installeerige programm uuesti. Kui ka see ei aita, vaadake
installeerimismarkmeid vdi readme-faile CD-ROMe-ilt v&i printeri karpi lisatud
tugiteenuste infolehte voi kiilastage veebilehte
http://www.hp.com/support/lj2300.

Register your printer. Register your printer today at
http://lwww.register.hp.com. This is the quickest and easiest way for you to
join our select group of HP owners who can register to receive:

¢ technical support updates and enhanced support options

« ideas and ways to use your new HP printer

¢ news on emerging technologies

Registrirajte svoj pisac¢. Registrirajte svoj pisa¢ danas na adresi
http://www.register.hp.com. To je najbrzi i najlaksi nacin da se pridruzite
probranoj grupi vlasnika HP-ovih uredaja koji se registriraju da bi dobili:

* azuriranu tehnic¢ku podrsku i pobolj$ane opcije podrske

* ideje i nacine za uporabu svojeg novog HP-ovog pisaca

* novosti 0 novim tehnologijama

inregistrati-vé imprimanta. inregistrati-vé imprimanta chiar astazi la
http://www.register.hp.com. Aceasta este cea mai usoara si cea mai rapida
cale de a va alatura grupului nostru select de detinatori de HP care se pot
inregistra pentru a primi:

* actualizari in domeniul asistentei tehnice si optiuni imbunatatite de asistenta
* idei si modalitati de a va utiliza noua imprimanta HP

* stiri despre tehnologii de ultima ora

Yazicinizi kaydettirin. http://www.register.hp.com adresinde yazicinizi bugiin
kaydettirin. Bu, seckin HP kullanicilari grubuna katilmaniz igin en hizli ve en
kolay yontemdir. Kayit yaptiran HP kullanicilan asagidakileri olanaklardan
yararlanabilirler:

+ teknik destek glincellestirmeleri ve gelistiriimis destek secenekleri

+ yeni HP yazicinizi kullanmak igin fikirler ve yontemler

+ yeni ¢cikan teknolojilerle ilgili haberler

Uzregistruokite savo spausdintuva. UzZregistruokite savo spausdintuva
tinklapyje http://www.register.hp.com jau Siandien. Tai grei¢iausias ir
lengviausias badas prisijungti prie kity HP produkto vartotoju, kurie
uZsiregistrave gauna:

« techninio palaikymo atnaujinimus ir patobulintas palaikymo galimybes

* idéjy ir pasidlymy, kaip galima iSnaudoti HP spausdintuvo galimybes

* naujienas apie pasirodziusias technologijas

Printera registréSana. Registréjiet savu printeri Sodien Web vieta
http://www.register.hp.com. Tas ir atrakais un vienkar$akais veids, ka jds varat
pievienoties misu atlasitajai HP Tpasnieku grupai, kas var registréties, lai
sanemtu:

 tehniska atbalsta jauninajumus un paplasinatas atbalsta iespéjas;

* idejas un panémienus, ka izmantot savu jauno HP printeri;

« zinas par jaunajam tehnologijam.

Registreerige printer. Registreerige oma printer aadressil
http://www.register.hp.com. Nonda saate kdige kiiremal moel HP-omanike
valitud grupi likmeks, kellele registreerimise korral pakutakse:

« tehniliste uuenduste tuge ja laiendatud véimalusi

* ideid ja véimalusi oma uue HP printeri kasutamiseks

» uuemaid tehnoloogiauudiseid



Congratulations. Your printer is ready to use. For information about
using the printer and troubleshooting, see these sources:

1) The use guide on the printer CD-ROM;

2) The following URL: http://www.hp.com/support/lj2300;

3) HP Customer Support (see the support flyer that came in the
printer box).

Cestitamo. Vas pisac je spreman za uporabu. Za informacije o koristenju pisaca
i rjesavanju problema pogledajte sliedece resurse:

1) Priruénik za uporabu na CD-ROM-u pisaca;

2) Sljedeéi URL: http://www.hp.com/support/Ij2300;

3) HP-ova tehni¢ka podrska (pogledajte letak o podrsci koji je dosao u

kutiji pisaca).

Felicitari. Imprimanta este gata de utilizare. Pentru informatii despre utilizarea
imprimantei si depanare, consultati aceste surse:

1) Ghidul de utilizare de pe CD-ROM-ul imprimantei;

2) Urmatoarea adresa URL: http://www.hp.com/support/1j2300;

3) HP Customer Support (Asistenta HP pentru clienti) (consultati fluturasul
despre asistenta ce se afla in cutia imprimantei).

Tebrikler. Yaziciniz kullanima hazirdir. Yaziciy! kullanma ve sorunlari giderme
hakkinda bilgi igin su kaynaklara bakin:

1) Yazici CD-ROM'undaki kullanim kilavuzu;

2) Asagidaki URL adresi: http://www.hp.com/support/[j2300;

3) HP Musteri Destegi (yazici kutusunda génderilen brosire bakin).

Sveikiname! Jusy spausdintuvas parengtas naudoti. Daugiau informacijos
apie trik¢iy Salinima ir spausdintuvo naudojima iesSkokite:

1) Spausdintuvo kompaktinio disko vartotojo vadove;

2) Siuo URL: http://www.hp.com/support/[j2300;

3) HP vartotojy tarnyboje (zr. Palaikymo lankstinuka, kurj gavote kartu su
spausdintuvu).

Apsveicam! Jusu printeris ir gatavs lietoSanai. Lai iegatu informaciju par
printera izmanto$anu un problému novérsanu, skatiet:

1) LietoSanas rokasgramatu, kas atrodas printera kompaktdiska.

2) So URL: http://www.hp.com/support/j2300.

3) HP klientu atbalstu (skatiet atbalsta bro$ara, kas ietilpst

printera komplektacija).

Palju 6nne. Printer on kasutamiseks valmis. Nduandeid printeri kasutamiseks
ja vdimalike probleemide lahendamiseks leiate jargmistest allikatest:

1) Kasutusjuhend printeri CD-ROM-il;

2) Veebiaadressilt: http://www.hp.com/support/Ij2300;

3) HP Customer Support (vaadake printeri karpi lisatud tugiteenuste infolehte).
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